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DAĻAS ATTIECĪBĀ UZ DAŽĀDĀM IZSTRĀDĀJUMU GRUPĀM UN LIETOJUMA VEIDIEM
Šī ETA pamatnostādne sastāv no divām daļām.  Katrai minētajai daļai var būt  pielikumi.
1. daļai: Parastai ekspluatācijai paredzētu rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplekti (izņemot bargus klimatiskos apstākļus);
2. daļa tiek izmantota papildus 1. daļai:
2. daļa: Rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplekti, kas paredzēti lietošanai bargos klimatiskos apstākļos
PRIEKŠVĀRDS
Vispārīga informācija
Šīs pamatnostādnes sagatavoja EOTA darba grupa 05.06/03 “Rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplekti”. Darba grupu veidoja septiņu ES un EBTA valstu – Austrijas, Somijas (darba grupas vadītāja un sekretariāts), Francijas, Vācijas, Norvēģijas, Portugāles un Apvienotās Karalistes – locekļi, kā arī korespondētājlocekļi no Nīderlandes, Polijas, Zviedrijas un Čehijas Republikas.   Iesaistīto dalībvalstu pārstāvji ir nodrošinājuši sadarbību ar ražotāju pārstāvjiem. Norvēģiju pārstāvēja Norvēģijas būvgaldniecības darbu ražotāju asociācija NTL.  Darba grupā piedalījās arī viens Austrijas pārstāvis no C.E.I Bois. 
Nošķirot EOTA- un CEN- darbību kāpņu jomā, ir noteikta šīs pamatnostādnes darbības joma.  CEN tehniskās komitejas 175 un 229 ir aktīvi darbojušās terminoloģijas, kāpņu, koka kāpņu un rūpnieciski izgatavotu betona kāpņu klasificēšanas jomā. Šī EOTA darba grupa ir sadarbojusies ar minētajām komitejām. 
Pamatnostādņu darbības jomā neietver tradicionāli rūpnieciski ražotas kāpnes no masīvkoka, pamatojoties uz diskusiju par CE-marķējuma nepieciešamību šādam komplektam.  Tika panākta vienošanās, ka EOTA apskata sistēmas, kā aprakstīts šo pamatnostādņu darbības jomā, bet ne kāpnes, kas pēc individuāla pasūtījuma izgatavotas atsevišķos gadījumos.  Šāda veida kāpnēm var būt daļas, kas līdz zināmai pakāpei ir jau rūpnieciski ražotas, piemēram, pakāpienu šķautņu plastiskā apstrāde, koka materiālu līmējums, u.c., bet būtībā šo kāpņu gatavošana ir atsevišķi gadījumi.  Parasti šādas kāpnes tiek izgatavotas no masīvkoka un paredzētas atsevišķām ēkām. 
Ja kāpņu komplekts ir daļa no slodzi nesošā karkasa, tad mehānisko pretestību un stabilitāti novērtē, izmantojot parastos projektēšanas aprēķinus.  Šajās pamatnostādnēs neaplūko šādu aprēķinu prasības.
Šajās pamatnostādnēs ir izklāstītas rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektu ekspluatācijas prasības, pārbaudes metodes, kas izmantotas ekspluatācijas dažādo aspektu pārbaudīšanā, novērtēšanas kritēriji, kas izmantoti paredzētā lietojuma ekspluatācijas izvērtēšanā, un būvē izmantoto komplektu projektēšanas un veikšanas paredzamie apstākļi. 
Pamatnostādņu vispārējā novērtējuma pieejas pamatā ir attiecīgas uzkrātas zināšanas un pārbaudes pieredze.  Attiecīgā gadījumā ir apspriestas un ņemtas vērā arī valstu tehniskās specifikācijas.  Jaunas īpašas pārbaudes metodes nav izstrādātas, un priekšroka dota pārbaudes un aprēķinu metožu, jo īpaši EN un ISO metožu, izmantošanai vai koriģēšanai. 
Pamatnostādnēs ir noteikta kārtība, kas jāievēro, izvērtējot rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektu dažādās raksturīgās īpašības.  Tomēr jāpiebilst, ka izvērtējamās īpašības, kā arī katras īpašības iespējamos vērtējumus un klases izvēlas izgatavotājs. 
Šajā pirmajā daļā tiek ņemti vērā tādi apstākļi, kas neprasa īpaši izvērtēt klimatisko faktoru ietekmi, piemēram, sniega un ledus, sala, pārmērīga mitruma, augstas temperatūras vai pastiprināta saules starojuma ietekmi.  Šie aspekti tiks iztirzāti otrajā daļā. 
Tā kā lielākajā daļā dalībvalstu un Skaidrojošajā dokumentā par ugunsdrošību  ugunsizturību un degtspēju izsaka klasēs, tās izmanto arī šajās pamatnostādnēs. Citādi klases pamatnostādnēs netiek izmantotas. Visi pārējie izstrādājumu raksturlielumi parasti tiek izteikti kā skaitliskas vērtības vai kā atbilstoši/neatbilstoši. Šāda pieeja ir saskaņā ar celtniecības materiālu direktīvas (CPD) izpratni, ka pamatprasības attiecas uz būvdarbiem, savukārt ETA ir būvizstrādājuma pozitīvs tehniskais novērtējums attiecībā uz tā atbilstību paredzētajam lietojumam, piemēram, iebūvēšanai.  ETA attiecas tikai uz izstrādājumu un nosaka klases vai tikai izstrādājuma raksturlielumus, kas vēlāk izmantojami būves projektēšanā.
Šīs pamatnostādnes attiecas uz rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektiem, pirms tie tiek iebūvēti konkrētā būvē.  Reakcija lietošanas laikā ir atkarīga no daudziem faktoriem, tostarp no kāpņu komplekta projektēšanas un ierīkošanas, izgatavošanas kvalitātes, kā arī no ierīkošanas konkrētajā būvē. 
Atsauces dokumenti
Atsauces dokumenti ir minēti ETAG tekstā, un uz tiem attiecas šajā tekstā minētie īpašie noteikumi.
Šajā ETAG izmantoto atsauces dokumentu saraksts (minot izdošanas gadu) ir sniegts F pielikumā. Ja vēlāk ETAG tiek papildināta ar jaunām daļām, tajās var ietvert attiecīgus atsauces dokumentu saraksta labojumus. 

Atjaunināšanas nosacījumi
Šajā sarakstā ir minēts tas atsauces dokumenta izdevums, kuru  EOTA ir pieņēmusi īpašai lietošanai.
Ja ir pieejams jauns izdevums, tas sarakstā minēto izdevumu anulē un aizstāj ar citu tikai tad, ja EOTA ir pārbaudījusi vai atjaunojusi (iespējams, ar attiecīgu saikni) tā savietojamību ar pamatnostādnēm.
EOTA tehniskajos ziņojumos sniegta detalizēta informācija par noteiktiem aspektiem, un tie nav ETAG sastāvdaļa, bet izsaka vispārējo EOTA institūciju uzkrāto zināšanu un pieredzes izpratni konkrētajā laikposmā. Uzkrājoties zināšanām un pieredzei, jo īpaši atbilstības apstiprināšanas jomā, šos ziņojumus var labot un papildināt.
EOTA vienotas izpratnes dokumentos pastāvīgi apkopo visu noderīgo informāciju par šīs ETAG vispārējo izpratni, kas izveidojusies, EOTA locekļiem pēc vienprātības principa izstrādājot Eiropas tehniskos apstiprinājumus.
ETAG lasītājiem un lietotājiem ir ieteicams pārbaudīt dokumentu pašreizējo statusu EOTA dalībvalstī.
Iespējams, laika gaitā EOTA būs jāveic grozījumi/labojumi ETAG. Šīs izmaiņas iestrādās oficiālajā versijā, kas pieejama EOTA tīmekļa vietnē www.eota.be, un darbības iekļaus katalogā un saistītajā vēstures datnē.
ETAG lasītājiem un lietotājiem ir ieteicams salīdzināt šā dokumenta satura pašreizējo statusu ar EOTA tīmekļa vietnē pieejamo versiju. Uz priekšējā vāka būs norādīts, vai un kad dokumentā veikti labojumi.
Pirmā sadaļa
IEVADS
1. PRIEKŠDARBI
1.1. Juridiskais pamats
Šī ETAG ir izveidota saskaņā ar Padomes Direktīvas 89/106/EEK (CPD) noteikumiem un ņemot vērā šādus faktus:
• EK izdod galīgo pilnvaru 
• 30.09.1998.;
• EBTA izdod galīgo pilnvaru 
• 30.09.1998;
• EOTA Izpildu komiteja pieņem šīs pamatnostādnes; 
• 12.06.2001.
• Būvniecības pastāvīgā komiteja sniedz atzinumu 
• 18. –19.12.2001.
• EK sniedz apstiprinājumu 
• 16.01.2002.
Dalībvalstis šo dokumentu ir publicējušas savā valsts valodā vai valodās saskaņā ar CPD 11. panta 3. punktu.
Neviena esošā ETAG netiek anulēta un aizstāta ar citu.
1.2. ETAG statuss
a) ETA ir viena no divu veidu tehniskajām specifikācijām Celtniecības materiālu direktīvas EK 89/106 izpratnē. Tas nozīmē, ka dalībvalstīm jāpieņem, ka apstiprinātie kāpņu komplekti atbilst paredzētajam lietojumam, t.i., tie nodrošina tās būves atbilstību pamatprasībām, kurā tie tiek izmantoti, ekonomiski pamatotas izmantošanas laikā ar nosacījumu, ka:
• būve ir atbilstoši projektēta un uzbūvēta;
• izstrādājumu atbilstība ETA ir atbilstoši apliecināta.
a) Šī ETAG ir ETA pamats, t.i., kāpņu komplektu tehniskā novērtējuma pamats attiecībā uz šo komplektu atbilstību paredzētajam lietojumam. ETAG nav tehniskā specifikācija CPD izpratnē.
Šajā ETAG pausta vispārēja EOTA esošo apstiprinātājiestāžu izpratne par Celtniecības materiālu direktīvas Nr. 89/106 un Skaidrojošo dokumentu noteikumiem attiecībā uz rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektiem un to lietojumu, un šīs pamatnostādnes ir sagatavotas atbilstoši Komisijas un EBTA sekretariāta sniegtajām pilnvarām pēc konsultēšanās ar Būvniecības pastāvīgo komiteju.
a) c) Pēc tam, kad šo ETAG akceptējusi Eiropas Komisija, konsultējoties ar Būvniecības pastāvīgo komiteju, šī ETAG ir saistoša, izsniedzot kāpņu komplektu ETA attiecībā uz šo komplektu noteikto paredzēto lietojumu.
Piemērojot un ievērojot ETAG noteikumus (pārbaudes, testi un novērtēšanas metodes), kāpņu komplekta ETA var iegūt un pieņēmumu par kāpņu komplekta derīgumu noteiktajam lietojumam var izdarīt tikai tādā gadījumā, ja ir iziets novērtēšanas un apstiprināšanas process un pieņemts attiecīgs lēmums, pēc kura veic attiecīgu atbilstības apliecinājumu.
 Tādējādi ETAG atšķiras no harmonizēta Eiropas standarta, kas ir tiešs atbilstības apliecinājuma pamatojums.
Attiecīgā gadījumā tādus kāpņu komplektus, uz kuriem šī ETAG tieši neattiecas, var vērtēt, izmantojot apstiprināšanas procedūru, kurā nepiemēro pamatnostādnes, saskaņā ar CPD 9. panta 2. punktu.
ETAG prasības ir izteiktas no sasniedzamo mērķu un vērā ņemamo attiecīgo iedarbju viedokļa. Tajā noteikti lielumi un īpašības, un atbilstība tiem ļauj pieņemt, ka noteiktās prasības ir ievērotas, ja to ļauj jaunākie sasniegumi un pēc tam, kad ar ETA ir atzīta konkrētā izstrādājuma atbilstība.
Šajās pamatnostādnēs ir minētas dažādas iespējas, kā parādīt atbilstību prasībām.
2. DARBĪBAS JOMA
2.1. Darbības joma
Šī ETAG attiecas uz pabeigtiem rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektiem, kuru lietojums noteikts 2.2. punktā.  Kāpņu komplekts sastāv no, piemēram, pakāpieniem, kāpņu laukumiem, auklām, margām, barjerām, stiprinājumu elementiem un segumiem. Termins “rūpnieciski izgatavots” norāda uz to, ka izstrādājumi tiek ražoti kā rūpnieciska sērijveida produkcija vai vismaz līdzīgi kā sērijveida produkcija.  “Līdzīgi kā sērijveida produkcija” ir produkcija, kuras pamatā ir iepriekš izstrādāta sistēma. 
Ja atsevišķas sastāvdaļas (piemēram, atsevišķi pakāpieni, barjeras) nav kāpņu komplekta sastāvdaļas, tad ETAG uz tām neattiecas.  Kāpnēm jāsastāv vismaz no pakāpieniem un stiprinājumiem. 
Darbības jomā neiekļauj:
• tradicionāli rūpnieciski izgatavotas gatavas kāpnes no masīvkoka, kas izgatavotas atbilstoši individuālam pasūtījumam,
• bēniņu kāpnes,
• saliekamas monolītbetona kāpnes (par kurām jau ir izdota pilnvara CEN),
• kāpņu komplektus, kas pastiprina būves kopējo stabilitāti vai konstrukcijas izturību, ieskaitot ēkas struktūras reakciju zemestrīces gadījumā,  
• āra kāpnes, kas nav saistītas ar ēku, piemēram, kāpnes rotaļu laukumos vai dārzos, 
• palīgkāpnes, ko izmanto tādām vajadzībām, uz kurām neattiecas institūciju prasības, kas būtu uzskatāmas par pamatprasībām,
• kāpnes īpašām tehniskām vajadzībām darba zonās vai rūpnieciskās ražošanas zonās (piemēram, degvielas uzpildes stacijās, skābbarības tvertnēs u.c.).
2.2. Izmantošanas veidi, ražojumu kategorijas, komplekti 
Rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplekti ir paredzēti piestiprināšanai pie ēkas (iekšpusē vai ārpusē). 

Rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektus var klasificēt vairākos turpmāk minētos veidos.
• Parastai ekspluatācijai paredzētas kāpnes (izņemot bargus klimatiskos apstākļus)
Parastus apstākļus parasti raksturo temperatūra no +5 °C līdz +30 °C un relatīvais mitrums no 30 % līdz 70 %.  Šādu kāpņu izturību klimatiskos apstākļos var noteikt saskaņā ar šo vadlīniju 1. daļu. 
• Kāpnes, kas izmantojamas bargos klimatiskos apstākļos
Šādu kāpņu veiktspēju klimatiskos apstākļos (sniegā, salā, pārmērīgā mitrumā, augstā temperatūrā, pastiprinātā saules staru ietekmē u.c.) nosaka saskaņā ar 2. daļu (vēl nav izstrādāta). 

Materiālu tehniskajās specifikācijās klasifikāciju pamatā bieži vien ir materiālā esošā mitruma saturs, kas ir atkarīgs no relatīvā mitruma un temperatūras.  Ņem vērā materiālu klasifikācijas un tehniskās specifikācijas, kas attiecas uz parastiem klimatiskajiem apstākļiem.  Ja šādu tehnisko specifikāciju nav, apstiprinātājiestāde izvērtē, vai izstrādājumi ir piemēroti lietošanai bargos klimatiskos apstākļos. 
Vietējos noteikumos var būt cits sadalījums, piemēram, kāpnes publiskai lietošanai un kāpnes privātai lietošanai. 

2.3. Pieņēmumi
Jaunākie sasniegumi nenodrošina pilnīgu un detalizētu pārbaudes metožu un atbilstošu tehnisko kritēriju/pamatnostādņu izstrādi atbilstošā laikposmā, lai pieņemtu dažus noteiktus aspektus un izstrādājumus. 
Šajā ETAG izklāstīti pieņēmumi, ņemot vērā jaunākos sasniegumus, kā arī paredzēti atbilstoši papildu noteikumi ETA pieteikumu izskatīšanai, ievērojot individuālu pieeju katram gadījumam, atbilstoši ETAG vispārējam satvaram un saskaņā ar CPD noteikto kārtību par to, kā panākt EOTA dalībvalstu vienošanos.
Pamatnostādne jāņem vērā arī gadījumos, kas būtiski neatšķiras no iepriekš minētajiem. ETAG vispārējā pieeja paliek spēkā, bet attiecīgie noteikumi jāpiemēro atbilstoši katram atsevišķam gadījumam. Par šādu ETAG izmantošanu ir atbildīga ETA institūcija, kas saņēmusi īpašo pieteikumu, un ETAG lietošana jāsaskaņo ar EOTA. Uzkrātā pieredze, kas tiek apstiprināta EOTA Tehniskajā padomē, tiek apkopota ETAG formāta vienotas izpratnes dokumentā.
3. TERMINOLOĢIJA
3.1. Vispārpieņemtā terminoloģija un saīsinājumi
Vispārpieņemtā terminoloģija ir minēta un definēta A pielikumā.
3.2. Šīs ETAG īpašā terminoloģija un saīsinājumi
Šīs ETAG īpašā terminoloģija un saīsinājumi ir minēti un definēti B pielikumā.
Otrā sadaļa
NORĀDĪJUMI PAR NOVĒRTĒJUMU ATTIECĪBĀ UZ ATBILSTĪBU LIETOJUMAM
VISPĀRĪGAS PIEZĪMES
a) ETAG piemērojamība
Šajā ETAG ir sniegti norādījumi par rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektu kategorijas un paredzētā lietojuma novērtēšanu. Izgatavotājs vai ražotājs definē kāpņu komplektu, par kuru pieprasīts ETA, un to, kā šis komplekts izmantojams būvē, kā arī vērtējuma skalu.
Tāpēc ir iespējams, ka, lai noteiktu dažu salīdzinoši tradicionālu kāpņu komplektu atbilstību lietošanai, jāveic tikai dažas pārbaudes un jābūt atbilsmei dažiem attiecīgajiem kritērijiem. Citos gadījumos, piemēram, attiecībā uz īpašiem vai novatoriskiem kāpņu komplektiem vai materiāliem, vai arī, ja ir paredzēti vairāki lietojuma veidi, var būt nepieciešams piemērot visas noteiktās pārbaudes un vērtējumu.
b) Sadaļas vispārīgais noformējums
Kāpņu komplektu derīguma novērtēšana attiecībā uz to atbilstību paredzētajam lietojumam būvē ir process, ko veido trīs galvenie posmi.
• 4. nodaļā ir skaidrotas īpašās prasības būvei attiecībā uz kāpņu komplektiem un attiecīgajiem lietojumiem, un tās sākumā ir minētas būvju pamatprasības (CPD 11. panta 2. punkts) un turpmāk uzskaitītas kāpņu komplektu attiecīgās īpašības.
• 4. nodaļā minētais saraksts 5. nodaļā papildināts ar precīzākām definīcijām un metodēm, kas paredzētas izstrādājumu raksturlielumu pārbaudei un tam, lai norādītu, kā ir aprakstītas prasības un attiecīgie izstrādājuma raksturlielumi. To veic, izmantojot pārbaudes procedūras, aprēķina un pierādīšanas metodes u.c. (atbilstošu metožu izraudzīšanās).
• 6. nodaļā ir sniegti norādījumi par vērtēšanas metodēm, lai apstiprinātu kāpņu komplektu atbilstību paredzētajam lietojumam.
• 7. nodaļā izteiktie pieņēmumi un ieteikumi ir piemērojami tikai gadījumos, kad ar tiem tiek pamatots kāpņu komplekta novērtējums attiecībā uz tā atbilstību paredzētajam lietojumam.
c) Līmeņi vai klases, vai obligātās prasības attiecībā uz pamatprasībām un izstrādājuma veiktspēju (sk. SD 1.2. pantu)
Saskaņā ar CPD “klases” šajā ETAG ir attiecināmas tikai uz EK pilnvarā noteiktajiem obligātajiem līmeņiem vai klasēm.
Tomēr šajā ETAG ir sniegti norādījumi par to, kā obligāti jāizsaka attiecīgie kāpņu komplekta veiktspējas raksturlielumi. Ja vismaz vienā dalībvalstī nav izstrādāti kāda lietojuma noteikumi, izgatavotājam ir tiesības izvēlēties vienu vai vairākus lietojuma veidus, un tādā gadījumā ETA tiks norādīts, ka šajā aspektā „veiktspēja nav noteikta”, bet tas nav attiecināms uz īpašībām, kuru dēļ, ja nav noteikta veiktspēja, uz kāpņu komplektu vairs neattiecas ETAG; šādiem gadījumiem jābūt norādītiem ETAG.
d) Ekspluatācijas termiņš (izturība) un funkcionālā izmantojamība
Noteikumi, pārbaužu un novērtēšanas metodes, kas izklāstītas vai minētas šajā pamatnostādnē, ir izstrādātas, pamatojoties uz to, ka pieņemtais paredzētais kāpņu komplekta ekspluatācijas termiņš attiecībā uz paredzēto lietojumu ir 50 gadi, ar nosacījumu, ka kāpņu komplekts tiek pienācīgi ekspluatēts un uzturēts (sk. 7. nodaļu). Šie noteikumi pamatoti ar pašreizējiem jaunākajiem sasniegumiem, uzkrātajām zināšanām un pieredzi.
“Pieņemtais paredzētais ekspluatācijas termiņš” nozīmē to, ka tiek paredzēts, ka pēc novērtēšanas saskaņā ar ETAG noteikumiem un ekspluatācijas termiņa beigām normālos lietošanas apstākļos faktiskais termiņš varētu būt daudz garāks, nerodoties būtiskam nolietojumam, kas ietekmētu atbilstību pamatprasībām.
Norādījumus par kāpņu komplekta ekspluatācijas termiņu nevar interpretēt kā izgatavotāja vai apstiprinātājiestādes sniegtu garantiju. Tos jāuzskata tikai par līdzekļiem tam, lai tehnisko specifikāciju izstrādātāji varētu izvēlēties kāpņu komplektiem atbilstošus kritērijus attiecībā uz būves paredzēto, ekonomiski pamatoto ekspluatācijas termiņu (pamatots ar SD 5.2.2. punktu).
Kāpņu komplektiem vai sastāvdaļām ar īsāku aprēķināto ekspluatācijas termiņu paredzēto lietojumu ierobežo, nosakot īpašus lietojumus, kuros ir skaidri noteikta mazāka izturība.
e) Atbilstība paredzētajam lietojumam
Saskaņā ar CPD jāsaprot, ka atbilstoši ETAG izstrādājumiem ir “tādas īpašības, ka būve, kurā tos iebūvē, iemontē, izmanto vai ierīko, ja tā ir pareizi projektēta un būvēta, var atbilst pamatprasībām” (CPD 2. panta 1. apakšpunkts).
Šā iemesla dēļ kāpņu komplekti ir piemēroti lietošanai būvē, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) ir piemērota šo komplektu paredzētajam lietojumam, ņemot vērā taupības apsvērumus, un šajā sakarā atbilst pamatprasībām. Minētajām prasībām, ja ražojums ir atbilstoši uzturēts, jābūt ievērotām ekonomiski pamatoti ilgu ekspluatācijas termiņu. Prasības parasti attiecas uz tādu iedarbi, ko var paredzēt. (CPD 1. pielikums, preambula).
4. PRASĪBAS PAR BŪVI UN TO SAISTĪBA AR KĀPŅU KOMPLEKTA RAKSTURLIELUMIEM
Šajā nodaļā ir norādīti veiktspējas aspekti, kuru atbilstība attiecīgajām pamatprasībām ir jāpārbauda, veicot šādas darbības:
• ievērojot ETAG darbības jomu, Skaidrojošajos dokumentos un pilnvarā detalizētāk izklāsta attiecīgās CPD pamatprasības būvei vai tās daļām, ņemot vērā attiecīgo iedarbi, kā arī būves paredzamo izturību un funkcionālo izmantojamību;
• piemēro šos aspektus rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektiem atbilstoši ETAG darbības jomai, kā arī sniedz attiecīgo kāpņu komplektu raksturlielumu un citu piemērojamo īpašību sarakstu.
Ja uz kādu no izstrādājuma raksturlielumiem vai citām piemērojamām īpašībām attiecas kāda pamatprasība, to aplūko attiecīgā kontekstā. Tomēr, ja uz raksturlielumu vai īpašību attiecas vairākas pamatprasības, to aplūko saistībā ar būtiskāko pamatprasību, atsaucoties arī uz pārējām pamatprasībām. Tas ir jo īpaši svarīgi gadījumos, kad izgatavotājs paziņo, ka saistībā ar kādu raksturlielumu vai īpašību saskaņā ar vienu pamatprasību “veiktspēja nav noteikta”, un šai pamatprasībai ir izšķiroša nozīme, veicot novērtējumu saskaņā ar citu pamatprasību. Līdzīgā veidā raksturlielumus vai īpašības, kurām ir nozīme izturības novērtēšanā, var aplūkot saskaņā ar visām sešām pamatprasībām, atsaucoties uz 4.7. punktu. Ja raksturlielums attiecas tikai uz izturību, tas tiek skatīts saskaņā ar 4.7. punktu.
Šajā nodaļā ir ņemtas vērā arī citas prasības, ja tādas ir (piemēram, noteiktas citās EK direktīvās), un identificēti funkcionālās izmantojamības aspekti, tostarp precizējošie raksturlielumi, kas nepieciešami kāpņu komplektu identificēšanai. (salīdz. ETA formāts II.2. punkts).
Visiem 4. pantā minētajiem kāpņu komplekta raksturlielumiem vērtības var tikt noteiktas valsts, reģionālā vai vietējā mērogā, atkarībā no kāpņu lietojuma, kā arī no to būvju veida un lietojuma, kurās kāpņu komplekts iekļaujams.  

4.0. Tabulas, kas pamatprasības saista ar kāpņu komplekta veiktspēju
1. tabula. Attiecīgās pamatprasības, atbilstošo SD attiecīgie punkti un attiecīgo izstrādājumu veiktspēja, kas jāizvērtē. 

PP
Atbilstošais SD punkts par būvēm
Atbilstošais SD punkts par izstrādājumu veiktspēju
ETAG punkts un izstrādājuma raksturlielumi

1.,4.
4.2.4. Vienkāršoti noteikumi
4.3.2. Izstrādājumu veiktspēja
4.1.1. Nestspēja




4.1.2. Stabilitāte un stingrums




4.1.3. Stiprinājumu izturība

2.
4.2.2. Konstrukcijas nestspēja
4.3.1.3. Izstrādājumi, uz kuriem attiecas ugunsdrošības prasības
4.2.1. Ugunsizturība


4.2.3. Uguns un dūmu rašanās ierobežošana izcelsmes telpā
4.3.1.1. Izstrādājumi, uz kuriem attiecas ugunsdrošības prasības
4.2.2. Degtspēja


4.2.5. Personu evakuēšana



3.
3.3.1. Iekštelpās
3.3.1.1.3.2.a Būvizstrādājumi (B kategorija) a) celtniecības materiāli
Izdalīšanās:




4.3.1.Bīstamas vielas




4.3.2. Formaldehīds




4.3.3. Azbests (saturs)




4.3.4. Pentahlorfenols




4.3.5. Radioaktīvais starojums

4.
3.3.1.2. Krišana
3.3.1.3. Krišana paslīdēšanas dēļ, krišana līmeņa izmaiņu vai negaidīta krituma dēļ
4.4.1. Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums




4.4.2. Slidenums




4.4.3. Drošības aprīkojums


3.3.2. Tieši triecieni
3.3.2.2. Ģeometriskais raksturojums, asu vai griezīgu šķautņu esamība, virsmu īpašības, reakcija uz triecienu
4.4.4. Drošs sabrukums





4.4.5. Triecienizturība

5.
-

-

6.
-

-



Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
4.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.4. Apdare un virsmas slāņi

4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būve jāprojektē un jābūvē tā, lai slodze, kas var iedarboties uz to būvēšanas un izmantošanas laikā, neizraisītu neko no turpmāk norādītā:
• visas būves vai tās daļas sabrukšanu;
• būtisku deformāciju nepieļaujamā pakāpē;
• bojājumu citās būves daļām vai savienotājelementos, vai uzstādītajās iekārtās, kas ir ievērojams slodzi nesošās konstrukcijas deformācijas rezultāts;
• bojājumu, kas ir nesamērīgi liels attiecībā pret tā sākotnējo iemeslu.
Saskaņā ar pilnvaru šī pamatprasība ir būtiska 4. pamatprasības izpratnē. Rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektus parasti piestiprinās galvenajai konstrukcijai, kas garantē ēkas stabilitāti. Tādējādi kāpņu komplekta mehāniskā nestspēja ir drošības jautājums tādā ziņā, lai kāpnes nesalūztu to izmantošanas laikā un izturētu visas tiešās slodzes.  
Šajā ETAG netiek iekļautas tās prasības, kas izriet no gadījuma, kad kāpņu komplekts tiks piestiprināts konstrukcijai tā, lai tas būtu slodzi nesoša vai stabilitāti garantējoša ēkas daļa (piemēram, sastiprinājums). 

Attiecībā uz parastai ekspluatācijai paredzētiem kāpņu komplektiem šai pamatprasībai būtiski ir šādi  turpmāk minēti veiktspējas aspekti.
4.1.1. Nestspēja
4.1.1.1. Iedarbes
Kāpņu mehāniskajai pretestībai un stabilitātei jābūt pietiekamai, lai izturētu iedarbes radītu statisku vai dinamisku slodzi, nesasniedzot funkcionālās izmantojamības robežu vai nepārsniedzot funkcionālās izmantojamības galējo robežstāvokli.   Iedarbēm jābūt saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts. 
Iedarbes, kas attiecas uz kāpņu komplektiem, ir pastāvīgas iedarbes, mainīgas iedarbes un nejaušas iedarbes. 

4.1.1.2. Pakāpeniskas sabrukšanas novēršana. Kāpņu komplekta projektēšanu veic tā, lai viena pakāpiena defekts nebojātu visas kāpnes kopumā. 

4.1.1.3. Atlikušās slodzes pretestība
Trauslu materiālu gadījumā kāpņu komplektu projektē tā, lai viena pakāpiena defekts neradītu pilnīgu pakāpiena nestspējas zudumu un lietotājs tā rezultātā nenokristu zemāk.  

4.1.1.4. Reakcija ilgtermiņā. Kāpņu komplekta materiālu reakciju ilgtermiņā pārbauda paredzētajam ekspluatācijas termiņam. Nestspējai jāsaglabā tās sākotnējais lielums vai, izstrādājot projektu, jāņem vērā nestspējas samazināšanās. 

4.1.1.5. Seismiskās izturības projektēšanas noteikumi 
Seismiskās zonās kāpņu komplektam kopā ar stiprinājumiem jāspēj izturēt seismiskas iedarbes. 

4.1.2. Stabilitāte un stingrums
Stabilitāti un stingrumu izsaka kā slodzes pārvietošanās raksturu un vibrācijas. 

Visas kāpnes kopumā un to daļas, piemēram, pakāpienus un barjeras, jāprojektē tā, lai ekspluatācijas apstākļos tiktu ierobežotas novirzes un vibrācijas. 

4.1.3. Stiprinājumu pretestība
Stiprinājumu pie atbalsta konstrukcijas un kāpņu detaļu savstarpējos savienojumus projektē tā, lai iedarbes no dažādām kāpņu daļām pareizā veidā pārietu uz būvi.  

4.2. Ugunsdrošība
Padomes Direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būve jāprojektē un jābūvē tā, lai ugunsgrēka izcelšanās gadījumā:
• konstrukcijas nestspēja noteiktu laiku varētu palikt nemainīga;
• uguns un dūmu rašanās un izplatīšanās būvē būtu ierobežota;
• uguns izplatīšanās uz blakus esošajām būvēm būtu ierobežota;
• ēkas izmantotāji spētu atstāt būvi vai tikt izglābti, izmantojot citus līdzekļus;
• glābšanas komandu drošība būtu ņemta vērā.
Attiecībā uz parastai ekspluatācijai paredzētiem kāpņu komplektiem šai pamatprasībai būtiski ir šādi turpmāk minētie veiktspējas aspekti.
4.2.1. Ugunsizturība
Saskaņā ar “Horizontāliem papildinājumiem CEN/CENELEC pilnvarām par būvizstrādājumu un elementu ugunsizturības novērtēšanas standartizāciju”, ko izdevusi Eiropas Komisija, ir jānovērtē nestspēja R.
4.2.2. Degtspēja
Materiāliem, kas ir komplekta daļas, jābūt ar tādām īpašībām, kādas vajadzīgas attiecībā uz degtspēju saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem noteikumiem, kas piemērojami ierīkotajam komplektam.  

4.3. Higiēna, veselība un vide
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būve jāprojektē un jābūvē tā, lai tā neapdraudētu tās izmantotāju vai kaimiņu higiēnu vai veselību, jo īpaši saistībā ar kādu no turpmāk minētajiem iemesliem:
• toksiskas gāzes emisiju,
• bīstamu daļiņu vai gāzu atrašanos gaisā,
• bīstamu radioaktīvo starojumu,
• ūdens vai augsnes piesārņošanu vai saindēšanu,
• nepareizu notekūdeņu, dūmu, cieto vai šķidro atkritumu likvidāciju,
• mitruma klātbūtni atsevišķās būves daļās vai uz būvē esošajām virsmām.
Attiecībā uz parastai ekspluatācijai paredzētu kāpņu komplektu detaļām šai pamatprasībai būtiski ir šādi veiktspējas aspekti.
4.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
Izstrādājumam/komplektam jābūt tādam, lai pēc uzstādīšanas saskaņā ar dalībvalstu atbilstošajiem noteikumiem tas atbilstu dalībvalstu tiesību aktos iestrādātajai CPD 3. pamatprasībai un jo īpaši – neizraisītu bīstamu toksisko gāzu, bīstamu daļiņu vai radiācijas noplūdi iekštelpās un piesārņojumu ārpus telpām (gaisā, augsnē vai ūdenī).
4.3.2. Formaldehīda izdalīšanās
Detaļas jāizgatavo no tādiem materiāliem, un virsma ir jāapstrādā tā, lai formaldehīda izdalīšanās būtu saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts. 

4.3.3. Azbesta saturs
Detaļām jābūt no tādiem materiāliem, lai azbesta saturs būtu saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts (sk. 4.3.1. pantu).
4.3.4. Pentahlorfenola saturs
Detaļām jābūt no tādiem materiāliem, un virsma ir tā jāapstrādā, lai pentahlorfenola saturs būtu saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts (sk. 4.3.1. pantu). 

4.3.5. Radioaktīvais starojums
Detaļām jābūt no tādiem materiāliem, lai maksimāli atļautais radioaktīvais starojums būtu saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts (sk. 4.3.1. pantu).
4.4. Lietošanas drošība
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būve jāprojektē un jābūvē tā, lai tā neradītu nepieņemamus nelaimes gadījumu riskus darbā vai ekspluatācijā, piemēram, slīdēšanu, krišanu, sadursmes, apdegumus, nāvējošu elektrošoku, traumas, ko rada sprādzieni.
Attiecībā uz parastai ekspluatācijai paredzētiem kāpņu komplektiem šai pamatprasībai būtiski ir šādi veiktspējas aspekti.
4.4.1. Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums
Kāpņu komplektiem, tostarp kāpņu laukumiem, ir jābūt vienkārši pieejamiem un drošiem ikdienas lietošanā un, ja nepieciešams, tiem jāfunkcionē kā galvenajai izejai ugunsgrēka gadījumā.
Turpmāk norādītie lielumi ir saistīti ar dažādām prasībām, kas noteiktas attiecīgos normatīvajos un administratīvajos aktos, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiks iebūvēts.  Kāpnēm, ko izmantos īpašas grupas (piemēram, invalīdi, bērni), jāatbilst konkrētiem lielumiem. 
4.4.1.1. Kāpums
4.4.1.2. Minimālais kāpums trapecveida pakāpieniem
4.4.1.3. Maksimālais kāpums trapecveida pakāpieniem
4.4.1.4. Pakāpiena augstums
4.4.1.5. Slīpums
Nemainīga slīpuma līnija
Vairākās dalībvalstīs ir noteikumi, kas nosaka, ka slīpums ir nemainīgs gar konkrētu līniju (sauktu arī par iešanas līniju).  Šīs līnijas atrašanās vieta jānosaka saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts. 
4.4.1.6. Pārlaidums
4.4.1.7. Pakāpienu augstumu skaits starp kāpņu laukumiem
4.4.1.8. Maksimālie atvērumi
Atvērumu lielumam un formai jābūt tādai, lai cilvēks nenokristu no kāpnēm vai netiktu iesprostots.  Attiecīgā gadījumā izvērtē šādus atvērumus:
• starp barjeru un citām kāpņu daļām (piemēram, B7. attēls),
• starp kāpņu komplekta daļām un attiecīgajām būves daļām (piemēram, B13. attēls),
• starp blakus esošiem pakāpieniem kāpnēs bez pretkāpšļiem (piemēram, B9. un B12. attēls),
• barjerā (piemēram, B7. attēls).
4.4.1.9. Minimālais kāpņu brīvais platums
4.4.1.10. Maksimālais kāpņu brīvais platums
4.4.1.11. Minimālais ailas platums
Gadījumos, kad minimālais ailas platums attiecas uz pašu kāpņu komplektu (piemēram, spirālveida kāpņu komplektu), jāņem vērā šādi veiktspējas raksturlielumi. 

4.4.1.12. Kāpņu laukuma izmēri
4.4.2. Slidenums
Pakāpienus un kāpņu laukumus jāizgatavo no tādiem materiāliem, kā arī to virsmu jāapstrādā tā, ka tiek novērsts nepieņemams slidenums. 

4.4.3. Drošības aprīkojums
4.4.3.1. Margas
Margu augstums
Margu un bērniem paredzēto papildu margu augstumam jābūt tādam, lai to lietotājs vienmēr var tās stingri satvert un izmantot (salīdzin. B7. attēlu B pielikumā). 

Margu augstumiem jāatbilst dažādajām prasībām, kas noteiktas attiecīgajos normatīvajos un administratīvajos aktos, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts, lai lietotāji var droši pārvietoties augšup un lejup. 

Margu ģeometriskais raksturojums 
Margu izpildījumam un nobeigumam jābūt tādam, lai lietotājs tās var stingri satvert un atbilstoši izmantot.  Atstarpei starp sienu un margu jābūt tādai, kas garantē drošu margas lietošanu. (salīdzin. B8. attēlu B pielikumā).
Pēc pieprasījuma jānodrošina papildu margas. 

4.4.3.2. Barjera
Barjerām jānovērš iespēja, ka personas nokrīt vai iesprūst. 

Barjeras augstums
Barjeras augstumam jāatbilst dažādajām prasībām, kas noteiktas attiecīgajos normatīvajos un administratīvajos aktos, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts, lai lietotāji var droši pārvietoties augšup un lejup. 

Noslēgtās barjeras daļas minimālais un maksimālais augstums 
Noslēgtās barjeras daļas augstumam jāatbilst dažādajām prasībām, kas noteiktas attiecīgajos normatīvajos un administratīvajos aktos, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts, lai lietotāji var droši pārvietoties augšup un lejup. 

Mazu bērnu rāpšanās uz augšu
Atkarībā no paredzētā lietojuma un noteikumiem vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts, var pastāvēt prasība aizliegt tādas barjeras, pa kurām var rāpties uz augšu kā pa kāpnēm;  piemēram, dažas barjeras detaļas rada iespēju maziem bērniem pa to kāpelēt. 
Lai līdz minimumam samazinātu iespēju rāpties uz augšu, barjeras aizpildījuma detaļu atvērumu maksimālajam diametram, kā arī ar barjeru saistīto daļu aizpildījumu detaļu atvērumu diametram jāatbilst dažādajām prasībām, kas noteiktas attiecīgajos normatīvajos un administratīvajos aktos, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts, lai lietotāji var droši pārvietoties augšup un lejup.
4.4.3.3. Taustāmība un pārredzamība
Dažos lietojumu veidos var būt nepieciešams īpašs drošības aprīkojums, lai invalīdi, bērni vai veci cilvēki varētu izmantot kāpnes. Jāizskata iespējas nodrošināt sataustāmas norādes neredzīgiem cilvēkiem, kā arī pārredzamība visiem kāpņu lietotājiem. 
Drošības aprīkojumam jābūt tādam, kas ļauj skaidri redzēt kāpņu sākumu un nobeigumu, kā arī margas.  Skaidri jāatzīmē pakāpienu un kāpņu laukumu mala; marķējumam jābūt tādam, kas kāpnes nepadara slidenākas.  
4.4.4. Drošs sabrukums
Kāpnes jāprojektē un jāuzstāda, pienācīgi ņemot vērā pasīvo drošību, tādējādi novēršot iespēju parastas lietošanas laikā kāpņu lietotājiem gūt traumas kāpņu vai to daļu dēļ.  Gadījumā, ja persona krīt pret kāpnēm vai pret barjeru, jāmazina iespējamās traumas.  Tāpat ir jāmazina traumas, ko negadījumā var gūt personas, kas atrodas zem kāpnēm vai to tuvumā. 
Neviens trausls kāpņu komplekta elements, ja tiek nejauši salauzts, nedrīkst apdraudēt lietotājus.   Stiklojumam vai līdzīgiem materiāliem jābūt tādiem, kas saplīstot neizšķīst pa gabaliņiem un neizkaisās, tādejādi apdraudot lietotājus un garāmgājējus.  
4.4.5. Triecienizturība. Konstrukcijas un materiālu īpašībām jābūt tādām, lai kāpņu komplekts izturētu dinamisku slodzi, ko rada personas vai objekti, kas nejauši krīt pret barjeru vai uz kāpnēm. 

4.5. Prettrokšņu aizsardzība
Dalībvalstīs nav normatīvo prasību attiecībā uz 5. pamatprasību kāpnēm.   Ja vajadzīga skaņas izolācija vai skaņas absorbcija, izolāciju uzstāda pēc tam, un tā neietilpst rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektā. 
4.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Dalībvalstīs nav normatīvo prasību attiecībā uz 6. pamatprasību kāpnēm.   Ja vajadzīga siltumizolācija, to uzstāda pēc tam, un tā neietilpst rūpnieciski izgatavotu kāpņu komplektā
4.7. Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
Turpmāk minētais ir saistīts ar pamatprasībām, bet ne ar kādu konkrētu pamatprasību. Tā rezultātā neatbilstība šīm prasībām nozīmē neatbilstību vairāk nekā vienai pamatprasībai. 
Kāpņu un virsmu detaļām regulāri jāveic apkope, lai to īpašības saglabātos visa paredzētā ekspluatācijas termiņa laikā.  Minētie apkopes veidi un intervāli jānosaka kā apstiprinājuma daļu.   Jo īpaši nozīmīgi tas var būt āra kāpnēm un kāpnēm, kas paredzētas lietošanai sabiedriskās ēkās. 
Kāpņu komplektos izmantotās detaļas un materiāli jānosaka pēc to īpašībām, kas ietekmē pamatprasību izpildi. 

4.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Kāpnes un to daļas, jo īpaši salaidumi, jāpasargā no šādu apstākļu nelabvēlīgas ietekmes (bojāšana, kropļošana un deformēšana):  

• vides temperatūras izmaiņām;
• vides relatīvā mitruma izmaiņām;
• saules starojuma, piemēram, caur logiem.
4.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Kāpnes un to daļas, jo īpaši salaidumi, jāpasargā no šādu ķīmisku faktoru nelabvēlīgas ietekmes (bojāšana, kropļošanas un deformēšana):  

• tīrīšanas līdzekļi;
• ūdens, oglekļa dioksīds, skābeklis un citas dabā sastopamas korozīvas vielas.
4.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Kāpnes un to daļas, jo īpaši salaidumi, jāpasargā no šādu bioloģisku faktoru nelabvēlīgas ietekmes (bojāšana, kropļošana un deformēšana):  

• sēnītes, baktērijas un aļģes;
• kukaiņi.
• Ja tiek izmantoti koksnes aizsardzības pasākumi, to izmantošanai jābūt saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts. 

4.7.4. Apdare un virsmas slāņi
Kāpņu apdarei attiecīgā gadījumā jāaizsargā pret bojāšanos, ko rada fiziski, ķīmiski vai bioloģiski faktori.  Apdares nedrīkst palielināt kāpņu slidenumu, padarot to neatbilstošu noteiktajam drošības līmenim. 
Ja tiek prasītas citas virsmas apdares funkcijas, to nepieciešamību jāpierāda. 

5. PĀRBAUDES METODES
Šajā nodaļā minētas pārbaudes metodes, ko izmanto, lai noteiktu dažādus izstrādājumu veiktspējas aspektus attiecībā uz 4. nodaļā norādītajām prasībām būvei (aprēķini, testi, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu veikšanas pieredze u.c.).
Pārbaudei, izmantojot testēšanu, jābūt saskaņā ar šajās pamatnostādnēs norādītajām testa metodēm.
Ja šajā ETAG kā noteiktu izstrādājumu raksturlielumu pārbaudes metodes tiek citēti Eirokodeksi, to pielietojumam ETAG, kā arī nākamajos ETA, kas tiks izdoti saskaņā ar šo ETAG, jābūt saskaņā ar principiem, kas norādīti EK Vadlīnijās par Eirokodeksu pielietojumu harmonizētajās Eiropas tehniskajās specifikācijās.
5.0. Tabulas, kas pamatprasības saista ar kāpņu komplekta veiktspēju
2. tabula. Attiecīgās pamatprasības, saistītās prasības par izstrādājumu veiktspēju (kā norādīts 4. nodaļā), atbilstošie izstrādājumu raksturlielumi, kas jāizvērtē, un atbilstošās pārbaudes metodes. 

PP
ETAG punkts un izstrādājuma raksturlielumi
Izstrādājuma raksturlielumi
ETAG punkts par pārbaudes metodi

1.,4.
4.1.1. Mehāniskā pretestība/nestspēja un stabilitāte 
Izturība pret konstrukcijas bojājumu, ko rada vertikālas un horizontālas  slodzes pret barjeru
5.1.1. Nestspēja


4.1.2. Stabilitāte un stingrums
Stingrums
5.1.2. Slodze/pārvietošanās raksturs un vibrācijas


4.1.3. Stiprinājumu izturība
Izturība pret stiprinājumu konstrukcijas bojājumu 
5.1.3. Stiprinājumu izturība

2.
4.2.1. Ugunsizturība
Nestspēja R
5.2.1. Ugunsizturība


4.2.2. Degtspēja
Eiroklases lēmums
5.2.2. Degtspēja


- horizontālas daļas




- pārējās daļas



3.
4.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
Bīstamas vielas (piesārņotāju daudzums, piesārņotāju noplūdes proporcija)
5.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās


4.3.2. Formaldehīda izdalīšanās

5.3.2. Formaldehīda izdalīšanās


4.3.3. Azbesta izdalīšanās (saturs)

5.3.3. Azbesta izdalīšanās (saturs)


4.3.4. Pentahlorfenola izdalīšanās

5.3.4. Pentahlorfenola izdalīšanās


Radioaktīvais starojums
izstarojošā materiāla daudzums un darbība
5.3.5. Radioaktīvo vielu emisija

4.
4.4.1. Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums
Ģeometriskā raksturojuma definīcija
5.4.1. Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums


4.4.2. Slidenums
Pakāpienu un kāpņu laukumu virsmas materiālu slidenums 
5.4.2. Slidenums


4.4.3. Drošības aprīkojums
Atbilstoša funkcija
5.4.3. Drošības aprīkojums


4.4.4. Drošs sabrukums
Stikla un citu materiālu ģeometriskais raksturojums un sairšanas īpašības
5.4.4. Drošs sabrukums 


4.4.5. Triecienizturība
Izturība pret konstrukcijas bojājumu, ko rada viegla sadursme, stipra sadursme un leņķiskas sadursmes trieciena slodze 
5.4.5. Triecienizturība






Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
4.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
5.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 
5.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
5.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 


4.7.4. Apdare un virsmas  slāņi
Izturība pret fizisku, ķīmisku vai bioloģisko faktoru izraisītu bojāšanos 
5.7.4. Apdare un virsmas slāņi



Īpašas funkcijas


Nestspēju, pārvietošanus, u.c. var konstatēt, veicot aprēķinus vai pārbaudes.  Princips ir tāds pats kā 1. Eirokodeksā aprakstītais. Arī izstrādājumiem, kuru materiālu īpašības nav zināmas un kuriem ir sarežģīta uzbūve, pārbaude ir vienīgā iespējamā metode.  
Ja aprēķinos izmantotas ierakstītas vērtības, tas skaidri jānorāda un jāsniedz izmantotās vērtības. 

5.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Nestspēju un slodzes pārvietošanās raksturu, kā arī visu kāpņu vai to daļu (ieskaitot stiprinājumus) vibrācijas jāpārbauda saskaņā ar projektēšanas metodi, kas paredz robežstāvokļu izmantošanu, kā ieteikts prEN 1990, ja vien valsts tiesību aktos nav noteikts citādi. 

Pārbaudi parasti jāveic, izmantojot aprēķinus, vai, ja nepieciešams, veicot testus.  

• Pārbaude, veicot aprēķinu
Aprēķini jāveic, izmantojot atbilstošas aprēķina shēmas, ar ko nosaka kāpņu konstrukcijas reakciju.  Jāņem vērā attiecīgie robežstāvokļi. 
Tehniskajās specifikācijās (Eirokodeksos) minēto iedarbju radīto iekšējo spēku un momentu aprēķinu var veikt, izmantojot idealizētu statisko sistēmu.  Attiecīgā gadījumā sistēmu var uzrādīt kā divdimensiju sistēmu.  Aprēķini jāveic līdz Eirokodeksiem.  Vērā jāņem visas šajā ETAG 4.1. sadaļā minētās attiecīgās projektēšanas situācijas un iedarbes.  Horizontālā slodze jāņem vērā tikai kā spēks, kas darbojas no kāpnēm uz ārpusi. 
Aprēķināšanas noteikumi un materiāla īpašības ir dotas šajos Eirokodeksos:
prEN 1990:Eirokodekss Konstrukciju projektēšanas pamatprincipi;
ENV 1991: 1. Eirokodekss Projektēšanas pamatprincipi un iedarbe uz konstrukcijām ;
ENV 1992: 2. Eirokodekss Betona konstrukciju projektēšana
ENV 1993: 3. Eirokodekss Tērauda konstrukciju projektēšana
ENV 1994: 
4. Eirokodekss Tērauda un betona kompozīto konstrukciju projektēšana
ENV 1995: 5. Eirokodekss Koka konstrukciju projektēšana
ENV 1999: 9. Eirokodekss Alumīnija konstrukciju projektēšana
• Pārbaude, veicot testus
Ja iepriekš dotajos Eirokodeksos minētās aprēķinu metodes nav pietiekamas, tad, lai pamatotu kāpņu veiktspēju, jāveic testēšana.  Apstiprinātājiestādei jāņem vērā jebkādi pieejami dati, kas iegūti jau veiktos testos (piemēram, prototipa kontrolparaugiem). 
Tas pats princips attiecas uz citiem materiāliem un materiālu kombinācijām ar nosacījumu, ka tiek izmantota attiecīga aprēķina metode.  Atsevišķos gadījumos un tad, ja aprēķina metodes nav piemērotas, projektēšanu var pamatot ar testa datiem. 
Kopumā testa procedūrām jāatbilst attiecīgajiem EN standartiem, kas piemērojami detaļu un materiālu testēšanai.  Sk. atsauces dokumentu sarakstu. 
Kopumā, ja tiek izmantota testēšana, tad vērā jāņem C pielikumā norādītie principi.  Testa rezultāti jākoriģē tā, lai tie atbilstu materiālu minimālajiem raksturlielumiem.  
5.1.1. Nestspēja
Nestspēja jāaprēķina galējos robežstāvokļos.  Ja veic testus, kāpņu komplekts vai tā daļa nav jānoslogo līdz sabrukšanai, ja pirms sabrukšanas tiek sasniegts pietiekams slodzes līmenis. 
E pielikumā ir dotas īpašas aprēķina metodes, kas paredzētas kāpnēm, kuras stiprinātas ar slodzi nesošām bultskrūvēm.  

5.1.1.1. Aprēķinos izmantojamie drošības faktori 
Ja valsts tiesību aktos nav noteikts citādi, izmanto materiālu daļējo drošības koeficientu ?M jāizmanto kā minimālo vērtību trīs testos:
• kokam un koksnes izstrādājumiem 
γM = 1,5
• cementam vai ar sveķiem saistītam betona akmenim 
γM = 1,6
• dabīgajam akmenim 
γM = 1,8
• poliamīdam, kas testēts parastos vides apstākļos (21°C±3°C, poliamīda mitrums 2,5%±0,5%) 
γM = 3
• poliamīdam, kas testēts ārkārtējos vides apstākļos temperatūras un poliamīda mitruma ietekmē  
γM = 2
Ja valsts tiesību aktos nav noteikts citādi, materiālu daļējais drošības koeficients γM jaizmanto vismaz 10 testos kā 5% kvantile (lai sasniegtu ticamības līmeni – 75%): 

• kokam un koksnes izstrādājumiem 
γM = 1,3
• cementam vai ar sveķiem saistītam betona akmenim 
γM = 1,5
• tēraudam 
γM = 1,1
Jaunu materiālu gadījumā apstiprinātājiestādei jāiesaka materiālu daļējais drošības koeficients, kurš jāapstiprina citām apstiprinātājiestādēm. 

5.1.1.2. Pakāpeniskas sabrukšanas novēršana
Jāizvērtē kāpņu komplekta konstrukcija. 

5.1.1.3. Atlikušās slodzes pretestība
Trauslu materiālu atlikušās slodzes pretestība jānosaka testējot. 

5.1.1.4. Reakcija ilgtermiņā
Atsevišķiem izstrādājumiem (piemēram, plastmasai) jāveic ilgtermiņa reakcijas pārbaudes.  Šajās pārbaudēs jānosaka reakcija ilgstošas slodzes un galveno vides apstākļu ietekmē (piemēram, UV staru ietekmē). Tāpat jāņem vērā pulsējošas un periodiskas slodzes. 
5.1.1.5. Seismiskās izturības projektēšanas noteikumi 
Jāpārbauda kāpņu komplekta un stiprinājumu pie galvenās konstrukcijas izturība pret seismisku iedarbi un tās kombināciju ar attiecīgām pastāvīgām un mainīgām iedarbēm. 

Pārbaude jāveic saskaņā ar ENV 1998-1-2:1994 “8. Eirokodekss – Seismiski izturīgu būvju projektēšanas nosacījumi – 1.-2. daļa Vispārīgie noteikumi – Vispārīgie būvju noteikumi” 3.5. pantu, tostarp saskaņā ar ierakstītām vērtībām, kas dotas šajā standartā vai nacionālajos piemērošanas dokumentos. 

Stiprinājumu izturība jāpamato, kā minēts 5.1.3. punktā. 

5.1.2. Slodzes/ pārvietošanās raksturs un vibrācijas
Slodzes/pārvietošanās raksturs jāaprēķina funkcionālās izmantojamības robežstāvokļos. 

Aprēķina pamatā var būt lineāra reakcija.  Pārvietošanās jāaprēķina vai jāpārbauda atsevišķi pakāpieniem un nesošajiem elementiem. Vērā jāņem vissliktākais gadījums.  Šeit nav jāņem vērā liece, ko rada uzlikta horizontāla slodze.  Kāpņu posma platuma viduslīnija ir 1. garums. 
Lietojot reālu 3 dimensiju attēlojumu, vērā jāņem sienu savienotājelementa funkcija un pakāpienu bīdes pretestība.  Vērā var ņemt barjeras ietekmi. 
Attiecībā uz margām netiks pieprasīta lieces pārbaude, ja lieci izraisījusi horizontāla slodze.    

Vibrācijas jānovērtē, ņemot vērā pārvietošanos, ko izraisa 1kN liela viena koncentrēta slodze. Jāizvērtē pareiza svārstību frekvence kāpnēm, kas pakļautas pastāvīgai slodzei, kā arī papildu 1kN lielai koncentrētai slodzei, kas iedarbojas uz visnelabvēlīgāko punktu. 
Alternatīvi jāizvērtē zemākā dabiskā frekvence. 

5.1.3. Stiprinājumu pretestība
Slodzi stiprinājumiem un savienojumiem jāaprēķina saskaņā ar Eirokodeksiem.  Stiprinājumu pretestība jāpierāda saskaņā ar Eirokodeksiem vai citu harmonizētu tehnisko specifikāciju.  Savienojumu pretestība jāpierāda saskaņā ar Eirokodeksiem vai citu harmonizētu tehnisko specifikāciju, vai testējot.  Ja tiek izmantota testēšana, vērā jāņem C pielikumā norādītie principi. 
Stiprinājumu deformācija vērā jāņem tad, ja pēta kāpņu nestspēju un deformācijas. 

5.2. Ugunsdrošība
5.2.1. Ugunsizturība
Lai noteiktu ugunsizturību, jāveic R īpašību izvērtēšana, kā norādīts prEN 13501-2 Izstrādājumu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni. 2. daļa Klasifikācija, izmantojot ugunsizturības testu datus.
Ugunsizturību var novērtēt arī, veicot aprēķinus saskaņā ar Eirokodeksiem (izmantojami tajās dalībvalstīs, kur aprēķina metode ir atzīta). Tādā gadījumā jāizmanto attiecīgie NDP.  
5.2.2. Degtspēja
Degtspējas novērtēšana jāveic kā norādīts prEN13501-1 Būvizstrādājumu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa –Klasifikācija, izmantojot degtspējas testu datus.
Vērtējot pakāpienu un kāpņu laukumu augšējo malu (analoģiski grīdas segumam), vērā jāņem grīdas seguma elementu klasifikācija, sk. Komisijas Lēmumu Nr. 2000/147/EK. 

Citas daļas jāaplūko un jāapstrādā kā norādīts sienu un griestu klasifikācijā, sk. Komisijas Lēmumu Nr. 2000/147/EK. 

Izstrādājumus, kuros ietilpst Komisijas Lēmumā Nr. 2000/605/EK minētie materiāli, neveicot testus, jāuzskata par Eiroklases A1 izstrādājumiem.
5.3. Higiēna, veselība un vide
5.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
5.3.1.1. Bīstamu vielu klātbūtne izstrādājumā
Pieteicējam jāiesniedz rakstisks paziņojums, kurā izklāstīts, vai izstrādājums/komplekts satur saskaņā ar Eiropas un valsts tiesību aktiem bīstamas vielas, ja tam ir nozīme galamērķa dalībvalstīs, un jāuzskaita šīs vielas.
5.3.1.2. Atbilstība piemērojamiem noteikumiem
Ja izstrādājums/komplekts satur bīstamas vielas, kā minēts iepriekš, ETA nodrošinās metodi(-es), kas ir izmantota(-s), lai parādītu atbilstību galamērķa dalībvalstīs piemērojamajiem noteikumiem saskaņā ar datētu ES datubāzi (attiecīgi metodes/metožu satura vai izdošanas datubāzi).
5.3.1.3. Piesardzības principa piemērošana
EOTA dalībvalstij ar ģenerālsekretāra starpniecību ir iespēja brīdināt citus locekļus par vielām, ko viņa valsts veselības aizsardzības institūcijas uzskata par bīstamām pamatotu zinātnisku pierādījumu dēļ, bet kas vēl nav noteiktas likumdošanā. Par šiem pierādījumiem tiks sniegtas pilnīgas atsauces.
Kad informācija ir pilnībā precizēta, tā tiks glabāta EOTA datubāzē un nodota Komisijas lietošanā.
EOTA datubāzē esošo informāciju darīs zināmu visiem, kas piesakās ETA.
Pamatojoties uz šo informāciju, pēc izgatavotāja pieprasījuma var uzrakstīt izstrādājuma novērtēšanas protokolu attiecībā uz minēto vielu, šajā procesā piedaloties apstiprinātājiestādei, kura ierosināja konkrētā jautājuma izskatīšanu.
5.3.2. Formaldehīda izdalīšanās
Var izmantot vispārēju ražošanas metožu pārbaudi, lai pārliecinātos par to, ka komplektā neietilpst formaldehīdu saturošas sastāvdaļas. 

Kāpņu komplektu ar koksnes plātnēm testēšana, pārbaudot formaldehīda izdalīšanos, ir atkarīga no plātnes tipa, un šī testēšana jāveic kā aprakstīts prEN 13986, Celtniecībā lietojamās koksnes plātnes. Īpašības, atbilstības novērtējums un marķēšana. 
5.3.3. Azbesta saturs
Var izmantot vispārēju ražošanas metožu pārbaudi, lai pārliecinātos par to, ka komplekts nesatur azbestu. 

Nepastāv tāda Eiropas testa metode, kas būtu pieejama, lai pārbaudītu materiālus attiecībā uz azbesta saturu.  Ja kāpņu komplekta sastāvdaļas satur azbestu, izgatavotājam jāsniedz informācija par šādu vielu saturu:
krokidolītu,
amozītu,
antofilītu,
tremolītu,
krizotilu.
(skatīt 5.3.1. pantu)
5.3.4. Pentahlorfenola izdalīšanās
Var izmantot vispārēju ražošanas metožu pārbaudi, lai pārliecinātos par to, ka komplektā nav daļu, kurās ir pentahlorfenols. 

Nepastāv tāda Eiropas testa metode, kas būtu pieejama, lai pārbaudītu materiālus attiecībā uz pentahlorfenola izdalīšanos/saturu.  Ja kāpņu komplekta sastāvdaļas satur pentahlorfenolu, izgatavotājam jāsniedz informācija par pentahlorfenola saturu (sk. 5.3.1. pantu).
5.3.5. Radioaktīvais starojums
Lai pārliecinātos par to, ka komplekts nav piesārņots ar radioaktīviem elementiem, var izmantot ražošanas metožu un materiālu, un sastāvdaļu izcelsmes vispārējo pārbaudi kā noteikts 5.3.1. pantā.  

5.4. Lietošanas drošība
5.4.1.  Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums
5.4.1.1. Kāpums
Kāpums jāmēra kā horizontāls attālums starp divu blakus esošu pakāpienu izvirzījumiem, kas mērīti uz iešanas līnijas. 

5.4.1.2. Minimālais kāpums trapecveida  pakāpieniem
Minimālais kāpums jāmēra kā minimālais brīvais horizontālais attālums starp divu blakus esošu trapecveida pakāpienu izvirzījumiem, projicējot šos pakāpienus ar skatu no augšas. 

5.4.1.3. Maksimālais kāpums trapecveida pakāpieniem
Maksimālais kāpums jāmēra kā maksimālais brīvais horizontālais attālums starp divu blakus esošu koniskas formas pakāpienu izvirzījumiem, projicējot šos pakāpienus ar skatu no augšas. 

5.4.1.4. Pakāpienu augstums
Attālums jāmēra vertikāli no viena pakāpiena virsmas līdz nākamā pakāpiena virsmai.
Jāizmēra visu pakāpienu paaugstinājums vienā kāpņu posmā. 

5.4.1.5. Slīpums
Kāpņu slīpums jāizsaka grādos kā leņķis starp slīpuma līniju un horizontālo plakni. 

Jāizmēra visu pakāpienu slīpums vienā kāpņu posmā. 

Nemainīga slīpuma līnija
Ja pieteicējs ir norādījis nemainīgā slīpuma līnijas atrašanās vietu, tad slīpuma vērtības jāmēra gar šo līniju. 

5.4.1.6. Pārlaidums
Pārlaidums jāmēra horizontāli skatā no augšas starp viena pakāpiena izvirzījumu un nākamā zemāk esošā pakāpiena virsmas aizmugurējo šķautni. 

5.4.1.7. Pakāpienu skaits starp kāpņu laukumiem
Jāsaskaita vienā kāpņu posmā esošie pakāpieni. 

5.4.1.8. Maksimālie atvērumi
Atvērumu lielums jāpārbauda ar kubu, kam ir fiksēts šķautnes garums.  Kuba šķautņu garumam jābūt tādam, lai kubu nevar jebkurā stāvoklī virzīt cauri atvērumam.  Šī kuba šķautnes garumu var aprēķināt arī no atvēruma trīsdimensiju lielumiem.   
Papildus pārbaudei ar kubu līdzīgu pārbaudi var veikt arī ar lodi. Tomēr ETA vienmēr jāsniedz kuba šķautņu garums. 
Attiecīgā gadījumā jāizvērtē šādi atvērumi:
• starp barjeru un citām kāpņu daļām (piemēram, B7. attēls),
• starp kāpņu komplekta daļām un attiecīgajām būves daļām (piemēram, B13. attēls),
• starp blakus esošiem pakāpieniem kāpnēs bez pretkāpšļiem (piemēram, B9. un B12. attēls), 
• barjerā (piemēram, B7. attēls).
Jāievēro, ka ar kubu izmērītā vērtība nav vienāda ar lodi izmērītai vērtībai.   Atkarībā no atvēruma formas lodes lielums var būt tāds, ka lode ietilptu kubā, vai tāds, ka kubs ietilptu lodē, vai arī pa vidu starp šiem abiem lielumiem. 
5.4.1.9. Minimālais kāpņu brīvais platums
Attālums jāmēra perpendikulāri iešanas līnijai ar skatu no augšas starp (ierobežojot) elementiem, kā parādīts 13. attēlā. 

5.4.1.10. Maksimālais kāpņu brīvais platums
Attālums jāmēra perpendikulāri iešanas līnijai ar skatu no augšas starp (ierobežojot) elementiem, kā parādīts 13. attēlā. 

5.4.1.11. Minimālais ailas platums
Attiecīgos gadījumos attālums jāmēra vertikālās plaknēs virs izvirzījuma. 

5.4.1.12. Kāpņu laukumu izmēri
Kāpņu laukumu izmēri jāmēra tā, lai varētu norādīt laukumu formu, piemēram, rasējumā. 

5.4.2. Slidenums
Jāizmanto slidenuma pretestības pārbaudes metode, kas paredzēta grīdas segumiem. Metodi šobrīd izstrādā CEN.
5.4.3. Drošības aprīkojums
5.4.3.1. Margas
Margu augstums
Margu augstums un papildu margas, kas paredzētas bērniem, jāmēra vertikāli no pakāpiena izvirzījuma vai augšējās kāpņu laukuma virsmas līdz barjeras augšējai virsmai (sk. B7. attēlu). 

Margu ģeometriskais raksturojums 
Margu ģeometriskais raksturojums, kā arī sprauga starp sienu un margu jānovērtē, veicot vispārēju pārbaudi attiecībā uz B8. attēlu.  

5.4.3.2. Barjera
Barjeras augstums
Barjeras augstums jāmēra vertikāli no pakāpiena izvirzījuma vai augšējās kāpņu laukuma virsmas līdz barjeras augšējai virsmai (sk. B7. attēlu). 

Tās barjeras daļas minimālais un maksimālais augstums, kurā nav atvērumu 
Attiecīgās barjeras daļas minimālais un maksimālais augstums jāmēra vertikāli no kāpņu laukuma izvirzījuma vai augšējās virsmas līdz barjeras augšējai virsmai. 

Mazu bērnu rāpšanās uz augšu
Atvērumi barjerā un aizpildījuma detaļas jāmēra vertikālā virzienā.  

Attiecīgās barjeras daļas minimālais un maksimālais augstums jāmēra vertikāli no kāpņu laukuma izvirzījuma vai augšējās virsmas līdz barjeras augšējai virsmai. 

5.4.3.3. Taustāmība un pārredzamība
Jāpierāda, ka taustāmība un pārredzamība atbilst pamatprasībām, kas noteiktas attiecībā uz grīdu segumiem, saskaņā ar metodēm, kuras jāizstrādā CEN, vai valsts noteikumiem, kas piemērojami galamērķa dalībvalstīs, kamēr nav pieejamas CEN metodes. 

5.4.4. Drošs sabrukums
Trauslo materiālu plakano sastāvdaļu, piemēram, stikla vai plastmasas, sabrukuma īpašības jāpamato saskaņā ar prEN 12600 Stikls būvniecībai – Svārsta pārbaude – Trieciena pārbaudes metode plakanam stiklam un veiktspējas prasības.  

Materiāliem, kas nav no stikla, droša sabrukuma pārbaudes prasības jāformulē pielīdzināmā veidā:
a) pārbaudē izmantojamajā vienībā nerodas bīde vai atvērums, caur kuru brīvi var virzīt lodi, kuras diametrs ir 76 mm,
b) ja sadalās pa daļām, 10 lielāko daļiņas kopā nesver vairāk par 0,1 kg. 
5.4.5. Triecienizturība
Trieciena testa metodes dažādajām kāpņu komplekta daļām ir aprakstītas D pielikumā.
5.5. Prettrokšņu aizsardzība
Nav vajadzīga.
5.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Nav vajadzīga.
5.7. Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
Sastāvdaļu un materiālu identifikāciju var veikt, atsaucoties uz harmonizētu standartu vai ETA, vai izdarot testu.  Identifikācijā jāiekļauj mehāniskās īpašības, ugunsizturības īpašības, bīstamu vielu izdalīšanās un izturības aspekti. 
Kāpņu pakāpieniem jābūt izgatavotiem no tādiem materiāliem un detaļām, kuru nestspēja ir pārbaudīta saskaņā ar attiecīgām tehniskām specifikācijām (Eirokodeksiem), tostarp tajās norādītajām standarta vērtībām.  Ja tā nav, kāpņu komplekta nestspēja jānosaka, veicot konstrukcijas daļu testu, vai statisks aprēķins attiecībā uz komplektu jāizdara, nosakot materiālu raksturlielumus ar testa palīdzību.
Funkcionālo izmantojamību var novērtēt empīriski.  Ja pieredze nav pietiekami liela, jāizmanto šādas procedūras. 
5.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret fiziskiem faktoriem jānovērtē, veicot vispārēju pārbaudi materiāliem un konstrukcijai, kas pakļauta temperatūras un relatīvā mitruma maiņas ietekmei.  Attiecīgā gadījumā jāveic rezultātu aprēķins.  Šā iemesla dēļ, ņemot vērā izgatavotāja noteiktos vides apstākļus, jāpieņem tie vides izmaiņu ierobežojumi, kas noteikti Eirokodeksos vai valsts standartos, vai šādi:

Vispārēji apstākļi (apsildīta vide)
Temperatūra 
+5 - +30 °C
Relatīvais mitrums 
30 - 70 %
Saules starojuma ietekmes dēļ dažu materiālu temperatūras izplatība var būt nevienāda, tādējādi izraisot kāpņu komplekta konstrukcijas daļu deformēšanos.  

Saules starojuma rezultātā dažas virsmas var pastiprināti sasilt, un saules starojuma ietekme jānovērtē, veicot vispārēju pārbaudi.  

Saules starojums var izraisīt materiālu vai virsmu apstrādes novecošanos, un saules starojuma ietekme jānovērtē, veicot vispārēju pārbaudu un attiecīgā gadījumā – 2. daļā izklāstīto pārbaudi. 

5.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret ķīmiskiem faktoriem jānovērtē, veicot materiālu un konstrukcijas vispārēju pārbaudi  attiecībā uz tīrīšanas līdzekļu, ūdens, oglekļa dioksīda, skābekļa, kā arī dabā rodamu korozīvu vielu un gaisā esošu piesārņotāju ietekmi.   Vajadzības gadījumā jāveic testēšana, piemēram, materiāliem, kuru sastāvs vai īpašības nav zināmi, vai tad, ja izgatavotājs to īpaši pieprasa. 
5.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Izturība pret bioloģiskiem faktoriem jānovērtē, veicot materiālu un konstrukcijas vispārēju pārbaudi  attiecībā uz sēnīšu, baktēriju, aļģu vai kukaiņu ietekmi. Vajadzības gadījumā jāizmanto testēšana, piemēram, materiāliem, kuru sastāvs vai īpašības nav zināmi, vai tad, ja izgatavotājs to īpaši pieprasa. 
Koka un koksnes materiālu dabīgo izturību pārbauda saskaņā ar EN 460 un EN 350-2 attiecībā uz atbilstošo riska klasi, kas aprakstīta EN 335-2 un EN 335-3. Kāpnēm, uz ko attiecas šīs ETAG 1. daļa, parasti līdz piegādei nav veikti koksnes aizsardzības pasākumi.  Ja vajadzīgi koksnes aizsardzības pasākumi, izturība jāizvērtē saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami vietā, kur izstrādājums tiek iebūvēts. 
5.7.4. Apdare un virsmas slāņi
Paredzētā apdares vai dilumkārtas funkcija jānovērtē, veicot vispārēju pārbaudi.  Vajadzības gadījumā jāizmanto testēšana, piemēram, virsmas apstrādei un materiāliem, kuru sastāvs vai īpašības nav zināmi, vai tad, ja izgatavotājs to īpaši pieprasa. 
6. IZSTRĀDĀJUMU VĒRTĒŠANA ATTIECĪBĀ UZ TO ATBILSTĪBU PAREDZĒTAJAM LIETOJUMAM 
Šajā nodaļā, izmantojot pārbaudes metožu rezultātus (5. nodaļa), precīzi un izmērāmi (cik vien iespējams un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai, norādot kvalitatīvus parametrus, detalizēti izklāstītas veiktspējas prasības (4. nodaļa), kas jāievēro attiecībā uz izstrādājumu un tā paredzēto lietojumu (5. nodaļa).
6.0. Tabulas, kas pamatprasības saista ar kāpņu komplekta veiktspēju
3. tabula. Izstrādājuma raksturlielumi, kas jānovērtē, un atbilstošās novērtēšanas metodes.  Attiecībā uz visiem veiktspējas veidiem pastāv arī VNP (veiktspēja nav noteikta) iespēja.  
PP
ETAG punkts par izstrādājuma veiktspēju, kas jānovērtē 
Klase
Lietošanas kategorija
Skaitliskā vērtība

1.,4.
6.1.1. Mehāniskā pretestība/nestspēja un stabilitāte
Nestspēja, mainīgas iedarbes, kN vai kNm


6.1.2. Slodzes/pārvietošanās raksturs un vibrācijas
Pārvietošanās, kas izteikta milimetros, pareiza svārstību frekvence Hz


6.1.3. Stiprinājumu pretestība
Nestspēja, mainīgas iedarbes un pastāvīgas iedarbes, kN vai kNm

2.
6.2.1. Ugunsizturība
R20-R120


6.2.2. Degtspēja



- horizontālas daļas
Eiroklases A1fl-Ffl


- visas citas daļas
Eiroklases A1-F

3.
6.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
Bīstamo vielu izdalīšanās norāde


6.3.2. Formaldehīda izdalīšanās
Formaldehīda klase (Koksnes plātnes)


6.3.3. Azbesta izdalīšanās (saturs)
Azbesta satura norāde


6.3.4. Pentahlorfenola izdalīšanās
Pentahlorfenola satura norāde


6.3.5. Radioaktīvais starojums
Radioaktīvo materiālu satura norāde

4.
6.4.1. Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums
Skaitliskās vērtības kā norādīts


6.4.2. Slidenums
Skaitliskās vērtībās kā norādīts, slidenuma pretestības kvalitatīvs novērtējums


6.4.3. Drošības aprīkojums
Novērtējums kā norādīts


6.4.4. Drošs sabrukums
Novērtējums kā norādīts


6.4.5. Triecienizturība
Novērtējums kā norādīts





Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
6.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Vides ierobežojumi


6.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Atbilst/neatbilst vai testa rezultāts


6.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Atbilst/neatbilst vai riska klase


6.7.4. Apdare un virsmas slāņi
Atbilst/neatbilst vai testa rezultāts

6.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
6.1.1. Nestspēja
 Aprēķināto vai izmērīto kāpņu komplekta raksturīgo nestspēju jānorāda ar atsauci uz klasēm 1. Eirokodeksā. 

Jāsniedz šādu slodžu raksturīgā vērtība galējā robežstāvoklī: 

• sadalītā slodzei, ja visi pakāpieni un kāpņu laukumi ir vienmērīgi noslogoti,
• sadalītā slodze, ja visi pakāpieni ir tā noslogoti, ka rodas kāpņu vērpes nelabvēlīgais gadījums,
• lineārajai slodzei, kas uz barjeru iedarbojas margu līmenī,
• koncentrētā slodze, kas visnelabvēlīgākajā stāvoklī uz barjeru iedarbojas margu līmenī,
• koncentrētā slodze vai lineārā slodze, kas visnelabvēlīgākajā stāvoklī iedarbojas uz pakāpienu. 

Pēc izvēles var norādīt arī šādus raksturlielumus:
• auklu raksturīgo lieces momenta pretestību, 
• auklu raksturīgo bīdes pretestību,
• kāpņu raksturīgo vērpes pretestību.
6.1.2. Slodzes/pārvietošanās raksturs un vibrācijas
Ekspluatācijas slodzes ietekmē kāpņu novirze kāpņu ārmalā jānorāda attiecībā uz kāpņu posma viduslīniju l. Parasti novirzei nevajadzētu pārsniegt lielumu l /200. Šeit nav jāņem vērā liece, ko rada uzlikta horizontāla slodze. 

Lietojot reālu 3 dimensiju attēlojumu, vērā jāņem sienu savienotājelementa funkcija un pakāpienu bīdes pretestība.  Vērā var ņemt margu ietekmi.  Parasti nebūs vajadzīga margu lieces pārbaude, ja šo lieci rada uzlikta horizontāla slodze.
Jānorāda pareiza kāpņu svārstību frekvence, kas rodas, kad kāpnes pakļauj pastāvīgai slodzei, kā arī papildu vienai 1kN slodzei, kas iedarbojas uz visnelabvēlīgāko punktu.  Parasti šai vērtībai nevajadzētu būt mazākai kā < 5,0 Hz. Jānorāda kāpņu novirze kāpņu ārmalā vienas F=1,0 kN slodzes apstākļos, kas iedarbojas uz visnelabvēlīgāko punktu.  Ja tas nav noteikts valsts tiesību aktos, šai novirzei nevajadzētu pārsniegt 5 mm vērtību. Vērā var ņemt margu ietekmi, ciktāl tas attiecas uz to masu un stingrību. 
Alternatīvi jānorāda zemākā dabiskā frekvence. 

6.1.3. Stiprinājumu pretestība
Slodzes, ko būvei rada stiprinājumi, jānorāda, izsakot tās kN.  Stiprinājumu pretestība jānorāda, izsakot to kN. Šādas raksturīgās vērtības jānorāda galējā robežstāvoklī: 
• stiprinājumu stiepes slodze/stiprinājumu stiepes pretestība;
• stiprinājumu bīdes slodze/stiprinājumu bīdes pretestība.
6.2. Ugunsdrošība
6.2.1. Ugunsizturība
Kāpņu komplektu klasifikāciju attiecībā uz ugunsizturību veic saskaņā ar: 

prEN 13501-2, Izstrādājumu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni.  2. daļa Klasifikācija, izmantojot ugunsizturības testa datus.
Tiek izmantots šāds klasifikāciju diapazons:
R 
15 
20 
30 
45 
60 
90 
120 
180 
240
vai ekspluatācija nav noteikta, kur R ir klasifikācija attiecībā vienīgi uz nestspēju.
Izgatavotājam saskaņā ar paredzētā lietojuma specifikācijām jāizvēlas faktiskā kāpņu komplekta klasifikācija(-as). 

Ja vērtība tiek balstīta aprēķinos, tas skaidri jānosaka ETA, norādot izmantotās ierakstītās vērtības. 

6.2.2. Degtspēja
Kāpņu komplektu klasifikāciju attiecībā uz degtspēju veic saskaņā ar: 

prEN 13501-1, Būvmateriālu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa Klasifikācija, izmantojot testēšanas datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem.
Tām daļām, kas ir analogas grīdas segumu daļām, izmanto Eiroklases A1fl – Ffl. 

Pārējām daļām izmanto Eiroklases A1-F. 
6.3. Higiēna, veselība un vide
6.3.1. Bīstamu vielu izdalīšanās
Izstrādājumam/komplektam jāatbilst visiem attiecīgajiem Eiropas un valsts noteikumiem, kas piemērojami lietojuma veidiem, kādiem tas paredzēts, laižot tirgū. Jāvērš pieteicēja uzmanība uz to, ka citiem lietojuma veidiem vai citās galamērķa dalībvalstīs var būt atšķirīgi noteikumi, kuri jāievēro. Ja izstrādājums satur bīstamas vielas, bet tās nav minētas ETA, piemērojama VNN opcija (veiktspēja nav noteikta).
6.3.2. Formaldehīda izdalīšanās
Attiecībā uz formaldehīda izdalīšanos materiālu klasifikācija jāveic saskaņā ar pašu materiālu tehniskajām specifikācijām. 

6.3.3. Azbesta saturs
Attiecībā uz detaļām, kas satur azbestu, jāsniedz izgatavotāja noteiktais šādu materiālu saturs, izsakot to kā šādas detaļas masas procentuālu daļu: 

Krokidolīts
Amosīts
Antofilīts
Tremolīts
Krizotils
6.3.4. Pentahlorfenola izdalīšanās
Izgatavotāja norādītais pentahlorfenola saturs jāsniedz kā pentahlorfenolu saturošās sastāvdaļas masas procentuāla daļa.
6.3.5. Radioaktīvais starojums
Radioaktīvā starojuma novērtēšanas metodes atbilst vispārējiem noteikumiem, kas norādīti 6.3.1. pantā. 

6.4. Lietošanas drošība
6.4.1.  Kāpņu, tostarp kāpņu laukumu, ģeometriskais raksturojums
6.4.1.1. Kāpums
Vērtības jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.1. punktā. 

Jānorāda pielaides starp vienā kāpņu posmā esošā kāpuma faktisko un nominālo vērtību, kā arī blakus esošo pakāpienu vērtībām. 

6.4.1.2. Minimālais kāpums trapecveida pakāpieniem
Vērtības jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.2. punktā. 

Jānorāda pielaides starp vienā kāpņu posmā esošā minimālā kāpuma faktisko un nominālo vērtību, kā arī blakus esošo pakāpienu vērtībām. 

6.4.1.3. Maksimālais kāpums trapecveida pakāpieniem
Vērtības jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.3. punktā. 

Jānorāda pielaides starp vienā kāpņu posmā esošā maksimālā kāpuma faktisko un nominālo vērtību, kā arī blakus esošo pakāpienu vērtībām. 

6.4.1.4. Pakāpienu augstums
Vērtības jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.4. punktā.  Ja vienā kāpņu posmā esošu pakāpienu augstumam ir vairākas plānotās vērtības, piemēram, pirmajam pakāpienam, tas jāpaziņo. 
Jānorāda pielaides starp vienā kāpņu posmā esošā pakāpiena augstuma faktisko un nominālo vērtību.
6.4.1.5. Slīpums
Vērtība, kas izteikta grādos, jānovērtē, jāpārbauda un rezultāts jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.5. punktā. 

Nemainīga slīpuma līnija
Nemainīgā slīpuma līnijas atrašanās vieta jānorāda kāpņu rasējuma plānā, kas pievienots ETA.
6.4.1.6. Pārlaidums 
Izmēri jānovērtē, jāpārbauda un rezultāts jāsniedz, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.6. punktā. 

6.4.1.7. Pakāpienu skaits starp kāpņu laukumiem
Vērtība jānosaka, norādot pārbaudes rezultātus, kuru pamatā ir 5.4.1.8. punktā paredzētā skaitīšana. 

6.4.1.8. Maksimālie atvērumi
Attiecīgā gadījumā jānorāda šādu atvērumu lielums, izsakot to kā kuba šķautnes garumu, kā noteikts 5.4.1.8. punktā:
• Starp barjeru un citām kāpņu daļām (piemēram, B7. attēls),
• starp kāpņu komplekta daļām un attiecīgajām būves daļām (piemēram, B13. attēls),
• starp blakus esošiem pakāpieniem kāpnēs bez pretkāpšļiem (piemēram, B9. un B12. attēls), 
• barjerā (piemēram, B7. attēls).
Ja pārbaudē tika izmantota lode, tad papildus var norādīt diametru. 

6.4.1.9. Minimālais kāpņu brīvais platums
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.9. punktā. 

6.4.1.10. Maksimālais kāpņu brīvais platums
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.10. punktā. 

6.4.1.11. Minimālais ailas platums
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.1.11. punktā. 

6.4.1.12. Kāpņu laukumu izmēri
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz 5.4.1.12. punktā noteikto mērījumu, piemēram, rasējumā. 

6.4.2. Slidenums
Testa rezultāti jānorāda, pamatojoties uz slidenuma noteikšanas metodēm, ko šobrīd izstrādā CEN. 

6.4.3. Drošības aprīkojums
6.4.3.1. Margas
Margu augstums
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.3.1. punktā. 

Margu ģeometriskais raksturojums 
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.3.1. punktā. 

6.4.3.2. Barjera
Barjeras augstums
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.3.2. punktā. 

Noslēgtās barjeras daļas minimālais un maksimālais augstums 
Izmēri jānosaka, jāpārbauda un lielumi jānorāda, pamatojoties uz mērījumu, kas noteikts 5.4.3.2. punktā. 

Mazu bērnu rāpšanās uz augšu
Jānosaka maksimālie izmēri, sniedzot lielumus, kuru pamatā ir mērījums, kas noteikts 5.4.3.2. punktā. 

6.4.3.3. Taustāmība un pārredzamība
Novērtējuma rezultāti jānorāda saskaņā ar 5.4.3.3. pantu. 

6.4.4. Materiālu drošs sabrukums
Jānovērtē barjeras pildījuma droša sabrukšana.
Barjeras pildījuma novērtējuma rezultāti jāsniedz, pamatojoties uz prEN 12600, 6. punktu. 

6.4.5. Triecienizturība
Kāpņu komplekta un to detaļu triecienizturība jānovērtē, norādot trieciena testa veidu, trieciena leņķi un trieciena punktu, tā priekšmeta veidu un svaru, ar kuru izdara triecienu, kā arī krišanas augstumu bez bojājuma (D pielikums).  

6.5. Prettrokšņu aizsardzība 
Nav vajadzīga.
6.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Nav vajadzīga.
6.7. Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
Jāsniedz skaidrs visu detaļu, tostarp kāpņu komplekta materiālu, apraksts.  Ja iespējams, jāatsaucas uz harmonizētām Eiropas specifikācijām. 
Pieteicējs materiālu ķīmisko uzbūvi un sastāvu nosūtīs apstiprinātājiestādei, kas ievēros stingrus konfidencialitātes noteikumus. Šāda informācija nekādā gadījumā netiks atklāta citai personai.
Apstiprinātājiestādei minētais sastāvs jāpārbauda, pamatojoties uz pieteicēja veikto paziņojumu un, ja iespējams, to dokumentēs ar pirksta nospiedumu.
Visas detaļas jānorāda vai nu pēc svara vai procentuālā apjoma ar attiecīgām pielaidēm un izejmateriālu tirdzniecības nosaukumiem, ciktāl tie norāda to ķīmiskās un fiziskās īpašības. 

ETA izsniedz izstrādājumam/komplektam, kura ķīmiskais sastāvs un citi raksturlielumi atbilst apstiprinātājiestādē deponētajam. Par materiālu, sastāva vai raksturlielumu izmaiņām nekavējoties jāziņo apstiprinātājiestādei, un šī iestāde lems, vai ir vajadzīgs jauns novērtējums.
Ja detaļas nav minētas attiecīgajās harmonizētajās Eiropas specifikācijās, tās precīzi jānosaka, atsaucoties uz to fiziskajām īpašībām, piemēram:
a) atbilstošām materiālu īpašībām,
a) ģeometriju, izmēru stabilitāti,
b) to, kā detaļas saliekamas kopā.
Attiecīgā gadījumā izstrādājuma īpašību noteikšanas pamatā jābūt pārbaudēm, kurās izmanto attiecīgas testa metodes. 

6.7.1. Izturība pret fizisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Fizisku faktoru iedarbība jāapraksta, norādot kvalitatīvus parametrus, attiecībā uz iespējamu risku, ka kāpnes zaudētu viengabalainību un vairs neatbilstu attiecīgajām pamatprasībām.  Jānorāda paredzētā lietojuma apstākļi.  Alternatīvi var norādīt atsevišķu testu rezultātus. 
6.7.2. Izturība pret ķīmisku faktoru izraisītu bojāšanos. Ķīmisku faktoru iedarbība jāapraksta, norādot kvalitatīvus parametrus, attiecībā uz iespējamu risku, ka kāpnes zaudētu viengabalainību un vairs neatbilstu attiecīgajām pamatprasībām.  Alternatīvi var norādīt atsevišķu testu rezultātus. 

Dažās dalībvalstīs var pastāvēt noteikumi attiecībā uz materiāliem, kas izmantoti tādos elementos, kas nav viegli pieejami un redzami, līdz ar to nav kontrolējami.  Tādēļ ETA jānorāda tāda veida daļu materiāls. 
6.7.3. Izturība pret bioloģisku faktoru izraisītu bojāšanos 
Bioloģisku faktoru iedarbība jāapraksta, norādot kvalitatīvus parametrus,  attiecībā uz iespējamu risku, ka kāpnes zaudētu viengabalainību un vairs neatbilstu attiecīgajām pamatprasībām.  Alternatīvi var norādīt atsevišķu testu rezultātus. 
Attiecībā uz koka daļu trūdēšanu jāpierāda, ka lietošanas apstākļi ir tādi, ka trūdēšanas risks nepastāv, vai ka daļas ir atbilstoši apstrādātas. 

Koka detaļām paredzētā riska klase jānorāda kā noteikts EN 335.
6.7.4. Apdare un virsmas slāņi
Novērtējuma rezultāts jāapraksta, norādot kvalitatīvus parametrus, attiecībā uz apdares vai virsmas slāņa spēju izpildīt paredzēto funkciju, piemēram, aizsargāt pret koroziju vai koka trūdēšanu, tādējādi samazinot slidenumu vai nolietojumu. 

7. PIEŅĒMUMI UN IETEIKUMI, ATBILSTOŠI KURIEM NOVĒRTĒ IZSTRĀDĀJUMU ATBILSTĪBU LIETOJUMAM 
Šajā nodaļā ir izklāstīti projektēšanas, uzstādīšanas un veikšanas, iesaiņošanas, transportēšanas un glabāšanas, lietošanas, uzturēšanas  un remontēšanas pieņēmumi un ieteikumi, saskaņā ar kuriem var veikt novērtējumu attiecībā uz atbilstību lietojumam saskaņā ar ETA pamatnostādnēm (tikai nepieciešamības gadījumā un tiktāl, ciktāl tās ietekmē novērtējumu vai izstrādājumus).
7.1. Būves projektēšana
Kāpņu komplekta projektēšanas un iebūvēšanas apstākļiem jābūt tādiem, kādi minēti izgatavotāja uzstādīšanas instrukcijā.  Šīs uzstādīšanas instrukcijas kvalitāte un pietiekamība ir jānovērtē, jo īpaši attiecībā uz šādiem turpmāk minētiem aspektiem.
Definīcija un pareizai kāpņu uzstādīšanai nepieciešamās telpas noteikšana un pārbaude:
a) kāpņu platuma saskaņošana,
b) grīdas augstums,
c) griestu augstums,
d) kāpņu atvērums,
e) jebkādas īpašas konstrukcijas detaļas, piemēram, deformācijas šuves guļbūvēs.
Būves spēja izturēt kāpņu radīto slodzi
a) būves spēja,
b) būves pārvietošanās;
Starp kāpnēm un galveno konstrukciju esošo stiprinājumu projektēšana 
a) atrašanās vieta,
b) visas prasības attiecībā uz būves stingrību vai nestspēju stiprinājuma punktos, 
c) būves deformācijas stiprinājumu punktos,
d) vibrāciju pāreja,
e) trokšņa pāreja,
f) seismiskās prasības attiecīgā gadījumā.
Piezīme. Projektētājam jāgarantē, ka pieņemtie stiprinājumi nemaina kāpņu komplekta un ēkas kopējo seismisko reakciju.
g) Attiecīgi jāpārnes aprēķinātie kāpņu radītie spēki, kas iedarbojas uz būvē iestiprinātajiem balstiem.  Savienojumam starp kāpnēm un būvi jābūt tādam, ka nekādas papildu slodzes, kas rodas no būves, nevar iedarboties uz kāpnēm. 
Būves izmēru noturība:
a) mitruma satura izmaiņu dēļ,
b) temperatūras izmaiņu dēļ.
ETA vienmēr jānorāda, ka uzstādīšanas instrukcija ir ETA daļa un tā vienmēr jāpievieno piegādātajam komplektam.  ETA var iekļaut uzstādīšanas instrukcijas galvenās daļas.
7.2. Iepakošana, pārvadāšana un uzglabāšana
Jāievēro kāpņu komplekta iepakošanas, pārvadāšanas un glabāšanas noteikumi, kas minēti izgatavotāja izstrādātajos piegādes noteikumos.  Šo piegādes noteikumu kvalitāte un pietiekamība jānovērtē, jo īpaši attiecībā uz šādiem aspektiem:
a) izturība pret nelabvēlīgiem vides apstākļiem,
b) izturība pret ārējiem bojājumiem, kas var apdraudēt pareizu kāpņu montāžu.
7.3. Būvdarbu veikšana
(uzstādīšana, montāža, iebūvēšana u.c., tostarp, ja vajadzīgs, pārbaudes metodes, kas piemērojamas uz vietas) Jāievēro būvdarbu veikšanas nosacījumi, kas minēti uzstādīšanas instrukcijā.  Minētās uzstādīšanas instrukcijas kvalitāte un pietiekamība jānovērtē, jo īpaši attiecībā uz šādiem aspektiem:
a) atbildība attiecībā uz komplekta montāžu, 
b) jebkādi pārbaudes mērījumi, kas izdarīti pirms montāžas,
c) jebkādi īpaši mērījumi, kas izdarīti attiecībā uz stiprinājumiem vai balsta elementiem, kas būvē uzstādāmi vispirms, u.c., lai kāpnes varētu pareizi uzstādīt,
d) pietiekams balsts montāžas laikā.
pakāpienu uzstādīšana bez ierobežojuma
Dažās dalībvalstīs pastāv noteikumi par to, kam ir atļauts montēt kāpnes.  Tāpēc ETA jānorāda, ka uzstādīšana jāveic apmācītam personālam tādas personas uzraudzībā, kas ir atbildīga par tehniskiem jautājumiem būvlaukumā, ja tas paredzēts to dalībvalstu noteikumos, kurās kāpņu komplekts tiks izmantots. 
7.4. Uzturēšana un remonts
Jānovērtē izgatavotāja veidotā uzturēšanas un remonta instrukcija. Jānovērtē izstrādājuma specifikācija, virsmas materiāli un kāpņu komplekta apstrāde, jo īpaši attiecībā uz šādiem aspektiem:
a) neizturīgas daļas, ko iespējams sabojāt vai nolietot, jāprojektē tā, lai tās būtu viegli remontējamas vai nomaināmas,
b) lai veiktu parastu uzturēšanu, jāpietiek ar standarta izstrādājumiem un standarta aprīkojumu,
c) uzturēšanai jābūt iespējamai bez īpašiem drošības pasākumiem,
d) paredzētā uzturēšana nedrīkst padarīt kāpnes slidenākas, 
e) jāparedz pretslīdēšanas lentu piestiprināšana, ja kāpņu lietotājiem tās ir vajadzīgas,
f) vides apstākļi, kādiem kāpņu komplekts ir projektēts, jāizskaidro lietotājam saprotamā veidā, lai nerastos situācijas, kad kāpnes var tikt bojātas, kā aprakstīts 5.7. un 6.7. punktā. 

Skrūvju savienojumiem jābūt tādiem, kas vibrāciju rezultātā nekļūst vaļīgi.  Kāpnes jāuzstāda tā, lai nebūtu vajadzīga sistemātiska uzturēšana (piemēram, skrūves savienojumu periodiska spriegošana pēc apkures sezonas).
Novērtējuma rezultātu attiecībā uz lietošanas drošību, triecienizturību un attiecīgajiem funkcionālās izmantojamības aspektiem jāaplūko arī saistībā ar jebkādu iespējamu lietotās sistēmas uzturēšanu un remontu.  

Trešā sadaļa
ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA UN NOVĒRTĒŠANA (AA)
8. ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA UN NOVĒRTĒŠANA
8.1. EK lēmums
Atbilstības apliecināšanas sistēmas, ko Eiropas Komisija noteikusi pilnvarā Construct 97/252, Rev. 1, 3. pielikumā un kas publicētas Eiropas Kopienu Oficiālajā vēstnesī (1999/89/EK), un ko groza Komisijas lēmums 2001/596/EK, ir šādas:
1. sistēma kāpņu komplektiem
• ar Eiroklasēm A1
, A21, B1, C1, D1, E1 attiecībā uz degtspēju 
a) izgatavotāja uzdevumi:
 - ražošanas procesa kontrole,
 - turpmāka uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana, ko veic ražotājs saskaņā ar noteikto testa plānu;
b) apstiprinātās iestādes uzdevumi:
- izstrādājuma modeļa sākotnējā testēšana,
- ražotnes un ražošanas procesa kontroles sākotnējā pārbaude,
- nepārtraukta ražošanas procesa kontroles uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana.
3. sistēma kāpņu komplektiem
• ar Eiroklasēm A1
, A22, B2, C2, D2, E2 attiecībā uz degtspēju 
a) izgatavotāja uzdevumi:
- ražošanas procesa kontrole,
- izstrādājuma modeļa sākotnējā testēšana, ko veic apstiprināta laboratorija;
4. sistēma kāpņu komplektiem
• ar Eiroklasēm A1
 vai F attiecībā uz degtspēju
a) izgatavotāja uzdevumi:
- ražošanas procesa kontrole,
 - modeļa sākotnējā testēšana,
2+ sistēma visiem kāpņu komplektiem attiecībā uz:
• ugunsizturību,
• bīstamu vielu izdalīšanos,
• mehānisko izturību/nestspēju,
• stabilitāti/stingrumu,
• stiprinājumu pretestību,
• izturību pret horizontālām slodzēm, 
• triecienizturību,
• drošu sabrukumu,
• slidenumu
a) izgatavotāja uzdevumi:
- izstrādājuma modeļa sākotnējā testēšana,
- ražošanas procesa kontrole,
- turpmāka uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana, ko veic ražotājs saskaņā ar noteiktu pārbaudes plānu;
b) apstiprinātās iestādes uzdevumi:
- ražošanas procesa kontroles sertificēšana, pamatojoties uz:
- uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējo pārbaudi,
- nepārtrauktu ražošanas procesa kontroles uzraudzību, novērtēšanu un apstiprināšanu.
8.2. Pienākumi
8.2.1. Izgatavotāja uzdevumi
8.2.1.1. Ražošanas procesa kontrole (Visas AA sistēmas)
Izgatavotājam jāveic pastāvīga izstrādājuma iekšējā kontrole. Visi izgatavotāja pieņemtie elementi, prasības un noteikumi sistemātiski jāapkopo rakstveida nostādņu un procedūru veidā. Šai ražošanas procesa kontrolei jānodrošina izstrādājuma atbilstība ETA.
Izgatavotājus, kas ir izstrādājuši RPK sistēmu, kura atbilst EN ISO 9001/2 prasībām un atsaucas uz ETA prasībām, uzskata par atbilstošiem Direktīvas RPK prasībām.
Organizācija un atbildība
Jānorāda par ražošanu un ražošanas procesa kontroli atbildīgo personu vārdi, uzvārdi un amati.  Personai, kas ir atbildīga par RPK, nav jābūt organizatoriski atkarīgai no personas, kas ir atbildīga par ražošanu.  Minēto var parādīt ar struktūrshēmas palīdzību. 
Kontrole
Atkarībā no kāpņu veida un materiāla var būt nepieciešamas dažādas kontroles procedūras.  Kontroles jomu un apmēru ir noteikusi EOTA institūcija, kas ir atbildīga par ETA. 
Izejmateriālu un citu materiālu kontrole
Materiālus (tēraudu, betonu, koksni u.c.) jāspēj identificēt attiecībā uz mehāniskajām īpašībām, reakciju uz uguni, bīstamu vielu izdalīšanos un izturības aspektiem. 

Katrā piegādē jāreģistrē, piemēram, šādi dati:
izgatavotājs vai piegādātājs,

izgatavošanas datums vai sērija, vai atbilstoša identifikācija, 

saņēmējs, 

piegādes datums, 

atbilstoši dati, kas apstiprina materiālu īpašības. 

Ražošanas procesa kontrole
Ražošanas procesam jābūt identificējamam attiecībā uz ražošanas metodēm un ražošanas aprīkojumu. 

Testa aprīkojuma kontrole
Ja RPK tiek izmantots testa aprīkojums, tad jāapraksta un jāprotokolē minētā aprīkojuma kontrole un kalibrēšana. 

Izstrādājuma kontrole
Jāapraksta un jāprotokolē izstrādājuma kontrole.  Kontrolētie izstrādājumi jāmarķē. 
Inspekcija un testēšana
Vispārīgi noteikumi
Atkarībā no kāpņu veida un materiāla var būt nepieciešamas dažādas inspekcijas un testēšanas procedūras.  Inspekcijas un testēšanas jomu un apmēru ir noteikusi EOTA institūcija, kas ir atbildīga par ETA. 
Testēšana ražošanas gaitā
Ražošanas procesa kontrolei jāspēj izšķirt kāpņu detaļu un materiālu testēšanas un inspekcijas statuss. 

Testēšana
Ja saskaņā ar RPK nepieciešama testēšana, jāapraksta testa metodes, tostarp aprīkojums un procedūras, kā arī reģistrētās vērtības.  Jāapraksta arī visi vajadzīgie raksturlielumu aprēķini.
Protokoli
Protokoli attiecībā uz kontroli, inspekciju un testēšanu jāsaglabā 5 gadus pēc gala produktu piegādes. 

Neatbilstoši izstrādājumi
Neatbilstoši izstrādājumi skaidri jānošķir, un tie nav jāapzīmē ar CE marķējumu. 

Pārvietošana, uzglabāšana, iesaiņošana, piegāde un izsekojamība
Pārvietošana, uzglabāšana, iesaiņošana un piegāde jāapraksta un jāprotokolē.  Gala produkta apzīmēšanai ar CE marķējumu jābūt tieši saistītai ar izgatavotāja protokolu, tādējādi nodrošinot visu galveno būvdetaļu izsekojamību. 
Personāla apmācība
Jāapraksta un jāprotokolē personāla apmācība, īpaši tā personāla, kas ir atbildīgs par kontroli, inspekciju un testēšanu.
8.2.1.2. Rūpnīcā ņemtu paraugu testēšana
Jāpārbauda tikai gala izstrādājums vai gala izstrādājumu raksturojošs paraugs.
8.2.1.3. Atbilstības deklarācija
Ja ievēroti visi atbilstības atestācijas kritēriji, izgatavotājam jāuzraksta atbilstības deklarācija.
8.2.2. Izgatavotāja vai apstiprinātās iestādes uzdevumi
8.2.2.1. Modeļa sākotnējā testēšana
Atbilstības testus veic vai par tiem atbild apstiprinātājiestāde (piemēram, daļu testu veic laboratorija vai izgatavotājs, un rezultātus apliecina apstiprinātājiestāde) saskaņā ar šīs ETAG 5. sadaļu. Apstiprinātājiestāde novērtē šo testu rezultātus atbilstoši ETAG 6. sadaļai, un šis novērtējums ir daļu no ETA izdošanas procedūras.
Šie testi jāizmanto modeļa sākotnējās testēšanas vajadzībām.
VAI NU (1. sistēma)
Jebkādus darbus saistībā ar degtspēju vai ugunsizturību attiecībā uz tiem materiāliem, kuru degtspēja var mainīties ražošanas laikā, saistībā ar atbilstības sertifikātu jāapstiprina apstiprinātai iestādei. 

VAI (3. sistēma)
Jebkādus darbus saistībā ar degtspēju vai ugunsizturību attiecībā uz tiem materiāliem, kuru degtspēja var mainīties ražošanas laikā, jāapstiprina apstiprinātai laboratorijai saistībā ar atbilstības deklarāciju, ko  raksta izgatavotājs.
VAI (2+ sistēma)
Jebkādus darbus, kas saistīti ar  ugunsizturību, degtspēju, bīstamu vielu izdalīšanos, mehānisko pretestību/nestspēju, stabilitāti/stingrumu, stiprinājumu pretestību, izturību pret horizontālām slodzēm, triecienizturību, drošu sabrukumu un slidenumu,  saistībā ar atbilstības deklarāciju jāuzņemas izgatavotājam.
VAI (4. sistēma)
Jebkādus ar atbilstības deklarāciju saistītus darbus attiecībā uz ugunsizturību un Eiroklasi A1 materiāliem saskaņā ar Lēmumu 2000/605/EK, kā arī Eiroklasēm D, E un F jāpārņem izgatavotājam. 

8.2.3. Apstiprinātās iestādes uzdevumi
8.2.3.1. Kontroltests
Uz kāpņu komplektiem neattiecas.
8.2.3.2. Ražošanas procesa kontroles sistēmas novērtēšana – sākotnējā inspekcija un nepārtraukta uzraudzība. Par ražošanas procesa kontroles sistēmas novērtēšanu atbildīga ir apstiprinātā iestāde. 

Jāveic katras izstrādājuma vienības novērtēšana, lai pierādītu, ka ražošanas procesa kontrole ir veikta atbilstoši ETA un jebkādai papildu informācijai. Šā novērtējuma pamatā jābūt uzņēmuma sākotnējai inspekcijai.
Ražošanas procesa kontroles nepārtraukta uzraudzība ir vajadzīga, lai nodrošinātu pastāvīgu atbilstību ETA.
Uzraudzības inspekcijas ieteicams veikt vismaz divas reizes gadā.
8.2.3.3. Sertificēšana
Apstiprinātajai iestādei jāizdod izstrādājuma atbilstības sertifikāts (1. sistēma).
Apstiprinātajai iestādei jāizdod ražošanas procesa kontroles sertifikāts (2+ sistēma).
8.3. Dokumentācija
Apstiprinātājiestādei, kas izdod ETA, jāiesniedz turpmāk minētā informācija. Šī informācija un EK B vadlīnijās norādītās prasības:
VAI NU

 būs pamats apstiprinātās iestādes veiktajam ražošanas procesa kontroles (RPK) novērtējumam (1. un 2+ sistēma), 

VAI 

veidos RPK pamatu. 

Šo informāciju sākotnēji jāsagatavo vai jāapkopo apstiprinātājiestādei, un tā jāsaskaņo ar izgatavotāju. Turpmāk tekstā minētais sniedz norādījumus par vajadzīgo informāciju.
1. ETA
Sk. šīs pamatnostādnes 9. sadaļu.
Jebkādas papildu (konfidenciālas) informācijas būtība jānosaka ETA.
2. Ražošanas pamatprocess
Ražošanas pamatprocess pietiekoši sīki jāapraksta, lai tādējādi pamatotu piedāvātās RPK metodes.
3. Izstrādājumu un materiālu specifikācijas
Tās var ietvert:
- detalizētus rasējumus (ieskaitot ražošanas pielaides),
- piegādāto (neapstrādāto) materiālu specifikācijas un deklarācijas,
- atsauces uz Eiropas un/vai starptautiskajiem standartiem vai atbilstošām specifikācijām,
- izgatavotāja tehnisko datu lapas.
4. Testēšanas plāns (kā RPK daļa)
Izgatavotājam un apstiprinātājiestādei, kas izsniedz ETA, jāvienojas par RPK testēšanas plānu.
Saskaņots RPK testēšanas plāns ir vajadzīgs, jo pašreizējie standarti kvalitātes vadības sistēmu jomā (B Vadlīnijas, EN 29002 u.c.) nenodrošina to, ka izstrādājuma specifikācijas netiek mainītas, un nenosaka pārbaužu/testu un to veikšanas biežuma tehnisko pamatotību.
Jāizvērtē ražošanas laikā un gala izstrādājumam veikto pārbaužu/testu un to biežuma pamatotība. Šajā procesā ietver pārbaudes, kas izgatavošanas laikā veiktas tādām īpašībām, kuras nevar pārbaudīt vēlāk, kā arī gala izstrādājuma pārbaudes. Tās parasti ietver:
- materiālu īpašības,
- sastāvdaļu izmērus.
Ja atbilstoši saskaņotajām metodēm materiālus/detaļas neizgatavo un netestē piegādātājs, attiecīgā gadījumā pirms pieņemšanas tie jāpārbauda/jātestē izgatavotājam.
5. Noteikts testēšanas plāns (paraugu testēšana uzņēmumā – 1. un 2+ sistēma)
Izgatavotājam un apstiprinātājiestādei, kas izsniedz ETA, jāvienojas par noteiktu testēšanas plānu.
Īpašības, kas jāņem vērā 1. sistēmai, kā noteikts pilnvarā, ir degtspēja un Eiroklases A1, A2, B, C, D un E tiem materiāliem, kuriem precīzi nosakāmā ražošanas procesa posmā uzlabo ugunsdrošības rādītājus (piem., pievieno liesmas slāpējošus līdzekļus vai samazina organisko vielu daudzumu). Minēto vismaz divas reizes gadā kontrolē, veicot komplekta detaļu šādu attiecīgo īpašību analīzi/mērījumu: 

- sastāvs,
- izmēri,
- fiziskās īpašības,
- mehāniskās īpašības,
- uzbūve. 
Īpašības, kas jāņem vērā saistībā ar 2+ sistēmu, kā aprakstīts pilnvarā, ir:
• ugunsizturība,
• bīstamu vielu izdalīšanās, 
• mehāniskā pretestība/nestspēja,
• stabilitāte/stingrums,
• stiprinājumu pretestība,
• izturība pret horizontālām slodzēm, 
• triecienizturība,
• drošs sabrukums,
• slidenums.
Minētās īpašības vismaz divas reizes gadā kontrolē, veicot komplekta detaļu šādu attiecīgo īpašību analīzi/mērījumu:
- sastāvs,
- izmēri,
- fiziskās īpašības,
- mehāniskās īpašības,
- uzbūve.
8.4. CE marķējums un informācija
ETA jānorāda informācija, kas nāk komplektā ar CE marķējumu. Saskaņā ar EK D Vadlīnijām par CE marķējumu informācijā, ko sniedz kopā ar simbolu “CE”, norāda:
• tās iestādes identifikācijas numuru, kurai sniegts paziņojums (A/C-sistēma 1+, 1 vai 2+),
•komplekta izgatavotāja nosaukumu/adresi,
• pēdējos divus tā gada ciparus, kurā marķējums tika piestiprināts, un, ja nepieciešams, izgatavošanas laiku un izstrādājuma numuru, 
• EK atbilstības sertifikāta numuru (A/C-sistēma 1+, 1 avi 2+) attiecīgā gadījumā,
• ETA izdošanas datumu un numuru,
• izmantotās pamatnostādnes daļu,
• ja ETA ietver izstrādājuma iespēju kopumu, piemēram, dažādus barjeras augstumus, tad minētās iespējas jānorāda. 
Ceturtā sadaļa
ETA SATURS
9. ETA SATURS
9.1. ETA saturs
9.1.1. ETA modelis
ETA formāta pamatā jābūt 1997. gada 22. jūlija Komisijas Lēmumam  Nr. 97/571/EK, kas publicēts EK Oficiālajā Vēstnesī L236, 1997. gada 27. augustā. 

9.1.2. Pārbaudes punktu saraksts izdevējiestādei
ETA tehniskajā daļā secīgi un ar atsauci uz atbilstošajām 4 pamatprasībām jāiekļauj informācija par turpmāk minētajiem punktiem. Par katru uzskaitīto punktu ETA jāsniedz vai nu minētā norāde/klasifikācija/paziņojums/apraksts, vai jāpaziņo, ka attiecībā uz šo punktu nav veikta pārbaude/novērtējums. Šeit uzskaitītie punkti ir ar atsauci uz šīs pamatnostādnes attiecīgo pantu:
• paredzētā ekspluatācijas termiņa norāde (Otrā sadaļa, ievads), kā arī visi vajadzīgie uzturēšanas darbi, lai šo ekspluatācijas termiņu nodrošinātu;
• klimatiskie vai vides apstākļi, kādos kāpnes paredzēts lietot; 

• kāpņu komplekta nestspēja (6.1.1. pants), tostarp izmantotā izvērtēšanas metode;
• kāpņu komplekta slodzes pārvietošanās raksturs un vibrācijas raksturlielumi (6.1.2. pants), tostarp izmantotā izvērtēšanas metode;
• kāpņu komplekta stiprinājumu nestspēja (6.1.3. pants), tostarp izmantotā izvērtēšanas metode;
• kāpņu komplekta klasifikācija attiecībā uz ugunsizturību (6.2.1. pants), tostarp izmantotā pārbaudes metode;
• kāpņu komplekta klasifikācija attiecībā uz degtspēju (6.2.2. pants), tostarp izmantotā pārbaudes metode;
• paziņojuma par, formaldehīda, azbesta, pentahlorfenola, radioaktīvo vielu un citu bīstamu vielu esamību un koncentrāciju vai izdalīšanās apjomu utt., vai paziņojums par bīstamu materiālu neesamību (6.3. pants); 

• kāpņu komplekta ģeometriskais raksturojums (6.4.1. pants);
• kāpņu komplekta slidenums (6.4.2. pants);
• kāpņu komplektam piemēroto drošības pasākumu apraksts (6.4.3. pants);
• norāde uz rezultātu, kas iegūts trieciena radītas slodzes izturības testā, tostarp izmantotā testa metode (6.4.4. pants);
• norāde par izturību pret fiziskiem faktoriem (6.7.1. pants);
• norāde par izturību pret ķīmiskiem faktoriem (6.7.2. pants), piemēram, materiālam, kas izmantots tajās daļās, kuras nav kontrolējamas;  

• norāde par izturību pret bioloģiskiem faktoriem (6.7.3 pants);
• apraksts par apdaru un virsmas slāņu spēju saglabāt funkcijas (6.7.4. pants). 

II.2 sadaļā “izstrādājumu raksturlielumi un pārbaudes metodes” ETA jāiekļauj šāda piezīme:
Papildus īpašiem pantiem attiecībā uz šajā Eiropas tehniskajā apstiprinājumā minētajām bīstamajām vielām izstrādājumiem var būt piemērojamas citas tā kompetencē esošas prasības (piemēram, iestrādātie Eiropas tiesību akti un valsts normatīvie un administratīvie akti). Lai nodrošinātu atbilstību ES Celtniecības materiālu direktīvas noteikumiem, šīm prasībām jābūt ievērotām visos attiecīgajos gadījumos.
9.2. Papildu informācija
ETA jānosaka, ka izgatavotāja uzstādīšanas instrukcija ir daļa no ETA, sk. šīs pamatnostādnes 7.1. pantu. 

Tāpat ETA jānosaka, vai apstiprinātajai iestādei tiks iesniegta papildu (iespējams, konfidenciāla) informācija atbilstības apliecināšanai, sk. šīs pamatnostādnes 8.3. pantu.
ETA jānorāda īpaši noteikumi attiecībā uz iepakošanu, uzglabāšanu un pārvadāšanu, kam ir būtiska nozīme komplekta lietošanā.
A PIELIKUMS: VISPĀRPIEŅEMTĀ TERMINOLOĢIJA (DEFINĪCIJAS, PRECIZĒJUMI, SAĪSINĀJUMI)
Šīs vispārpieņemtās terminoloģijas pamatā ir EK Celtniecības materiālu direktīva 89/106 un Skaidrojošie dokumenti, kas 1994. gada 28. februārī publicēti EK Oficiālajā Vēstnesī. Tā attiecas tikai uz tiem punktiem un aspektiem, kas ir būtiski apstiprinājumam. Terminoloģija sastāv no definīcijām un skaidrojumiem..
1. BŪVE UN IZSTRĀDĀJUMI
1.1. Būve (un būves daļas) (SD 1.3.1.)
Viss, kas ir būvēts vai ir celtniecības darbību rezultāts, un ir nostiprināts zemē.
(Tas attiecas gan uz ēkām, gan inženiertehniskajām būvēm, gan arī uz konstrukcijas un pārējiem elementiem.)
1.2. Būvizstrādājumi (bieži dēvēti par “izstrādājumiem”) (SD 1.3.2.)
Izstrādājumi, kas ražoti, lai tos iekļautu būvē kā tās pastāvīgu sastāvdaļu un laistu apgrozībā.
(Ar šo terminu apzīmē arī materiālus, elementus, detaļas un rūpnieciski ražotas sistēmas vai iekārtas.)
1.3. Iebūvēšana (izstrādājumu iebūvēšana būvē) (SD 1.3.2.)
Izstrādājuma pastāvīga iebūvēšana nozīmē to, ka:
• tā noņemšana samazina būves veiktspēju, un
• izstrādājuma demontāža vai aizstāšana nozīmē, ka jāveic būvniecības darbības.
1.4. Paredzētais lietojums (SD 1.3.4.)
Izstrādājuma paredzētā nozīme(-s) pamatprasību īstenošanā.
(N.B. Šī definīcija attiecas tikai uz lietojumu saistībā ar CPD)
1.5. Veikšana (ETAG formāts)
Šajā dokumentā termins lietots, lai aptvertu visus iebūvēšanas paņēmienus, piemēram, uzstādīšanu, montāžu, iebūvēšanu u.c.
1.6. Sistēma (EOTA/TP vadlīnijas)
Būvdarbu daļa, kas īstenota:
• izmantojot noteiktu izstrādājumu kombināciju un
• lietojot noteiktas sistēmas projektēšanas metodes, un/vai
• piemērojot īpašas veikšanas procedūras.
2. EKSPLUATĀCIJA
2.1. (Izstrādājumu) atbilstība paredzētajam lietojumam (CPD 2.1.)
Nozīmē to, ka izstrādājumu īpašības ir tādas, ka būve, kurā tos paredzēts iekļaut, montēt, izmantot vai uzstādīt, ja tā ir pareizi projektēta un būvēta, var atbilst pamatprasībām.
(N.B. Šī definīcija ietver atbilstību paredzētajam lietojumam tikai saistībā ar CPD.)
2.2. (Būves) funkcionālā izmantojamība
Būves spēja kalpot paredzētajam lietojumam, un jo īpaši atbilstība minētā lietojuma pamatprasībām.
Ražojumiem jābūt piemērotiem būvei, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) atbilst tās paredzētajam lietojumam, ja tiek veikti regulāri uzturēšanas darbi, kā arī tiem jābūt ar ekonomiski pamatoti ilgu ekspluatācijas termiņu. Prasības parasti attiecas uz tādām iedarbēm, kuras var paredzēt (CPD, 1. pielikums, preambula).
2.3. Pamatprasības (būvei)
Būvei piemērojamās prasības, kas var ietekmēt izstrādājuma tehniskās īpašības un ir izklāstītas mērķos CPD 1. pielikumā (CPD 3.1. pants).
2.4. Veiktspēja (būves, tās daļu vai izstrādājumu) (SD 1.3.7.)
Būves, tās daļu vai izstrādājumu īpašību kvantitatīvais formulējums (vērtība, kategorija, klase vai līmenis) attiecībā uz iedarbi, kurai tā ir pakļauta vai kuru tā rada saskaņā ar paredzētajiem ekspluatācijas noteikumiem (būvei vai tās daļām) vai paredzētā lietojuma nosacījumiem (izstrādājumiem).
Izstrādājumu vai to grupu īpašībām jābūt pēc iespējas aprakstītām ETA tehniskajās specifikācijās un vadlīnijās, izsakot tās izmērāmos veiktspējas lielumos. Aprēķinu, mērīšanas, testēšanas (ja iespējams), būvdarbu veikšanas pieredzes un pārbaužu novērtēšanas metodes un atbilstības kritēriji jāmin attiecīgajās tehniskajās specifikācijās vai šādās specifikācijās minētajās atsaucēs.
2.5. Iedarbes (uz būvi vai tās daļām) (SD 1.3.6.)
Būves ekspluatācijas noteikumi, kas var ietekmēt būves atbilstību direktīvas pamatprasībām un kas radušies dažādu tādu faktoru ietekmē (mehānisku, ķīmisku, bioloģisku, temperatūras vai elektromagnētisku), kuri iedarbojas uz būvi vai tās daļām.
Mijiedarbība starp dažādiem būvdarbos esošiem izstrādājumiem tiek uzskatīta par iedarbi.
2.6. Klases vai līmeņi (pamatprasību un saistīto izstrādājumu veiktspējai) (SD 1.2.1.)
Izstrādājuma veiktspējas(-u) klasifikācija, kas izteikta dažādu būves tādu prasību līmeņu formā, kas noteikti SD vai saskaņā ar CPD 20. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteikto procedūru.
3. ETAG - FORMĀTS
3.1. Prasības (būvei) (ETAG 4. formāts)
Attiecīgo CPD prasību detalizēts skaidrojums un piemērošana attiecībā uz pamatnostādnēm (būves un tās daļu precīza forma ir sniegta SD, sīkāki norādījumi sniegti pilnvarā, ņemot vērā būves izturību un funkcionālo izmantojamību).
3.2. (Izstrādājumu) pārbaudes metodes (ETAG 5. formāts)
Pārbaudes metodes, kas tiek izmantotas, lai noteiktu izstrādājumu veiktspēju attiecībā uz būves prasībām (aprēķini, pārbaudes, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu veikšanas pieredzes novērtējums u.c.).
Šīs pārbaudes metodes attiecas tikai uz izvērtēšanu attiecībā uz atbilstību lietojumam. Konkrētas būves projektēšanas pārbaudes metodes šajā dokumentā tiek sauktas par “projektēšanas testu”, izstrādājumu identificēšanas pārbaudes metodes – par “identificēšanas testu”, veikšanas vai izpildīto darbu uzraudzības pārbaudes metodes – par “uzraudzības testu” un atbilstības atestācijas pārbaudes metodes – par “AA testu”.
3.3. (Izstrādājumu) specifikācijas (ETAG 6. formāts)
Prasību izteikšana precīzos un izmērāmos (cik iespējams un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai kvalitatīvos noteikumos attiecībā uz izstrādājumiem un to paredzēto lietojumu. Par atbilstību specifikācijām tiek uzskatīta konkrēto izstrādājumu atbilstība lietojumam.
Specifikācijas var formulēt arī attiecībā uz noteiktu projektu pārbaudi, izstrādājumu identifikāciju, veikšanas vai izpildīto darbu uzraudzību un attiecīgajā gadījumā – atbilstības atestāciju.
4. EKSPLUATĀCIJAS TERMIŅŠ
4.1. (Būves vai tās daļu) ekspluatācijas termiņš (SD 1.3.5.(1)
Laika posms, kurā veiktspējas līmenis tiks uzturēts atbilstoši pamatprasībām.
4.2. (Izstrādājumu) ekspluatācijas termiņš
Laika posms, kurā izstrādājuma veiktspēja – saskaņā ar attiecīgajiem ekspluatācijas nosacījumiem – tiek uzturēta līmenī, kas atbilst paredzētā lietojuma nosacījumiem.
4.3. Ekonomiski pamatots ekspluatācijas termiņš (SD 1.3.5. (2)
Ekspluatācijas termiņš, kurā ņemti vērā visi attiecīgie aspekti, piemēram, projektēšanas, būvniecības un lietošanas izmaksas, izmaksas, kas radušās lietošanas kavēkļu, risku un būves nepareizas lietošanas rezultātā tās ekspluatācijas termiņa laikā, un šo risku apdrošināšanas izmaksas, plānota daļēja atjaunošana, pārbaužu, uzturēšanas, apkopes un remonta izmaksas, ekspluatācijas un pārvaldīšanas izmaksas, izmaksas, kas rodas saistībā ar atkritumu un vides aspektiem.
4.4. (Būves) uzturēšana (SD 1.3.3.(1)
Preventīvu un citu pasākumu kopums, kas tiek piemērots būvei, lai tā varētu pilnvērtīgi pildīt funkcijas visā ekspluatācijas termiņa laikā. Tie ir būvei nepieciešamie tīrīšanas, apkalpošanas, pārkrāsošanas, remontēšanas, sastāvdaļu nomaiņas u.c. pasākumi.
4.5. Parasta (būves) uzturēšana (SD 1.3.3.(2)
Apkope, kurā parasti ietilpst pārbaudes, laikā, kad apkopes izmaksas ir samērīgas ar konkrēto būves daļu vērtību, ņemot vērā izrietošās (piemēram, ekspluatācijas) izmaksas.
4.6. (Izstrādājumu) izturība
Izstrādājuma spēja sekmēt būves ekspluatācijas termiņu, uzturot tās kvalitāti saskaņā ar atbilstošajiem ekspluatācijas nosacījumiem tādā līmenī, kas nepieciešams būves pamatprasību izpildei.
5. ATBILSTĪBA
5.1. (Izstrādājumu) atbilstības atestācija
CPD noteiktie un direktīvā nostiprinātie noteikumi un kārtība, kuru mērķis ir pēc iespējas nodrošināt paredzēto izstrādājuma veiktspēju.
5.2. (Izstrādājuma) identifikācija
Izstrādājuma raksturlielumi un to pārbaudes metodes, kas ļauj konkrētu izstrādājumu pielīdzināt tehniskajās specifikācijās aprakstītajam izstrādājumam.
6. APSTIPRINĀTĀJIESTĀDES UN APSTIPRINĀTĀS IESTĀDES
6.1. Apstiprinātājiestāde
Saskaņā ar CPD 10. pantu ES dalībvalsts vai EBTA valsts (EEZ līguma puse) paziņota iestāde, kas ir pilnvarota izdot Eiropas tehniskos apstiprinājumus noteiktā(-s) būvizstrādājumu vietā(-s). Visām šīm iestādēm jābūt loceklēm Eiropas Tehniskā apstiprinājuma organizācijā (EOTA), kas izveidota saskaņā ar CPD II pielikuma 2. punktu.
6.2. Apstiprināta iestāde*
Saskaņā ar CPD 18. pantu ES dalībvalsts vai EBTA valsts (EEZ līguma puse) izraudzīta iestāde, kurai jāveic noteikti uzdevumi atbilstoši lēmumam par konkrētu būvizstrādājumu atbilstības apliecinājumu (sertifikācija, inspekcija vai testēšana). Visas šīs iestādes automātiski kļūst par pilnvaroto iestāžu grupas loceklēm.
______________

* pazīstama arī ar nosaukumu “pilnvarotā iestāde”.
SAĪSINĀJUMI
Attiecībā uz Celtniecības materiālu direktīvu:
AA: 
atbilstības atestācija
EKK: 
Eiropas Kopienu Komisija
CEN: 
Comité Européen de Normalisation [Eiropas Standartizācijas komiteja]
CPD: 
Celtniecības materiālu direktīva
EK: 
Eiropas Kopienas
EBTA: 
Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija
EN: 
Eiropas standarts
RPK: 
Ražošanas procesa kontrole
SD: 
CPD skaidrojošie dokumenti
ISO: 
International Standardisation Organisation [Starptautiskā standartizācijas organizācija]
BPK: 
EK Būvniecības pastāvīgā komiteja
Attiecībā uz apstiprināšanu:
EOTA: 
Eiropas tehniskā apstiprinājuma organizācija [European Organisation for Technical Approval]
ETA: 
Eiropas tehniskais apstiprinājums
ETAG: 
European Technical Approval Guideline [Eiropas tehniskā apstiprinājuma pamatnostādne]
TP: 
EOTA Tehniskā padome
UEAtc: 
Būvniecības tehniskās vienošanās Eiropas apvienība [Union Européenne pour l'Agrément technique dans la construction]
Vispārīgi:
TC: 
Tehniskā komiteja
DG: 
Darba grupa
B PIELIKUMS: ŠĪS ETAG TERMINOLOĢIJA UN SAĪSINĀJUMI 
Šīs ETAG  terminoloģijas pamatā ir ISO un CEN darbs (ISO 3880-1: Ēku būvniecība – Kāpnes – Vārdnīca – 1. daļa). Šajā pamatnostādnē uzskaitīti ir vienīgie tie termini, kuriem var būt konkrēta nozīme saistībā ar pamatprasību izpildes novērtēšanu. 
PRINCIPI
Kāpnes
Horizontālu paaugstinājumu rinda (pakāpieni vai kāpņu laukumi), ar kuru palīdzību var kājām pārvietoties uz citiem stāviem vai tā paša stāva citiem līmeņiem. 

Galvenie elementi ir parādīti B1. un B2. attēlā. 
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B2. attēls Principi
KĀPŅU VEIDI
Kāpnes, kurām nav pretkāpšļu
Kāpnes, kurās pacēlumi pilnībā nepiepilda vertikālo telpu starp blakusesošiem pakāpieniem.
Vītņu kāpnes
Kāpnes, kuras ap centrālo tukšumu veido spirāli. 

Kāpnes ar brīvu kāpņu telpas centrālo daļu
Kāpnes, kas griežas ap iekšēju šahtu. 

Spirālveida kāpnes
Kāpnes, kas veido spirāli ap vidū esošu kolonnu. 

Kāpnes ar slodzi nesošām bultskrūvēm
Kāpnes, kuru pakāpieni vismaz vienā pakāpiena galā ir savienoti ar slodzi nesošiem elementiem (piemēram, bultskrūvēm). Piemēri ir parādīti B3. un B4. attēlā. 
Sienas pusē pakāpieni ir iedarināti sienā vai tieši vai netieši pie tās pievienoti ar sienas savienotājelementiem.  Sienu vai tās daļu var aizvietot ar slodzi nesošu elementu (piemēram, siju). 
Spirālveida kāpnēs pakāpienus pievieno centrālajam stabam (B5. attēls). 

Kāpnes ar slodzi nesošu barjeru
Katrs pakāpiens kāpnēs ar slodzi nesošām barjerām, izmantojot slodzi nesošu bultskrūvi, kāpņu ārmalā ir savienots ar citu pakāpienu, kā arī, izmantojot balustrādi, savienots ar slodzi nesošu barjeru.  Sienas pusē pakāpieni ir pievienoti sienai vai iestrādāti auklā, kas attiecīgi izgatavota no koksnes vai tērauda.  Sienu vai auklu var aizvietot ar slodzi nesošu barjeru.  Piemērs ir parādīts B6. attēlā.
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B3. attēls Vienskrūves kāpnes 



B4. attēls Divskrūvju kāpnes
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B5. attēls Spirālveida kāpnes ar slodzi nesošām bultskrūvēm
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B6. attēls Kāpnes ar efektīvu slodzi nesošu barjeru
Taisnas kāpnes
Kāpnes, kuru virziens ir nemainīgs visā to posmā. 

Kāpnes ar pagriezienu
Kāpnes, kuru virziens tiek mainīts. 

Līklīniju kāpnes
Kāpnes, kuru virziens tiek mainīts ar trapecveida pakāpienu palīdzību.
ELEMENTI
Balustrāde
Parasti vertikāla barjeras detaļa, visbiežāk paredzēta aizsardzībai. 

Pamatne
Centrālā staba būvelements, kas spirālveida kāpnēs piestiprināts grīdai.  

Savienojumi
Detaļa, kas satur kopā divus kāpņu komplekta elementus. 

Slodzi nesošas bultskrūves 
Slodzi nesošas bultskrūves ir stiprinājuma elementi, kas tiek izmantoti atsevišķu pakāpienu savienošanai tā, ka pakāpieni ir izturīgi pret stiepi, spiedi un attiecīgā gadījumā – lieci, saspriegšanu, sablīvēšanu un, ja nepieciešams, locīšanu, vai arī lai pakāpienus savienotu ar balstiem (kāpņu laukumiem). 

Stiprinājumi
Detaļa, kas kāpnes piestiprina būvei. 

Sienu savienotājelementi
Sienu savienotājelements sastāv no metāla elementiem, kas piestiprināti pakāpienam un iedarināti sienā, izmantojot javu.  Ir iespējams izmantot arī atbalsta elementu, piemēram, enkuru vai citus stiprinājuma elementus, kas ievietoti sienā vai slodzi nesošajā elementā (piemēram, sijā). 
Kāpņu posms
Nepārtraukta pakāpienu rinda starp diviem kāpņu laukumiem. 

Barjera
Aizsargelements (piemēram, margas, balustrāde, u.c.), kas paredzēts, lai krītošai personai sniegtu pietiekamu drošību. (B7. attēls). 
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B7. attēls Barjera un marga
Margas
Aizsargelements, kas sastāv no tādām detaļām kā rāmis, aizpildījuma elementi un marga. 

Marga
Elements, kas ir piestiprināts pie sienas vai barjeras, un ir paredzēts, lai persona, kas izmanto kāpnes, varētu pie tās pieķerties.  (B8. attēls).
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B8. attēls Marga
Kāpņu starplaukums
Kāpņu laukums, kas ievietots starp diviem stāviem (B1. un B2. attēls). 

Kāpņu laukums
Platforma vai grīdas konstrukcijas daļa kāpņu posma sākumā un/vai beigās (B1. un B2. attēls). 

Izvirzījums
Pakāpiena virsmas priekšējā šķautne (B2. attēls). 

Stabs
Kāpņu vertikālais konstruktīvais elements. 

Centrālais stabs
(Spirālveida) kāpņu centrā esošais vertikālais konstruktīvais elements. 

Balsts
Vertikāls konstruktīvs elements vai stabs kāpņu posma beigās vai vidū, kuram ir piestiprināts kāpņu posms vai aukla un marga. 

Pacēlums 
Vertikālā vai slīpā daļa, kas noslēdz pakāpiena plakni (B2. attēls).
Pakāpiena josla
Vertikāls elements, kas noslēdz tās šķirbas daļu, kura atrodas starp diviem blakus esošiem pakāpieniem (B9. attēls). 

[image: image9.png]‘‘‘‘‘‘‘‘
s




Atvērums
opening 

pakāpiena josla
listel riser step

B9. attēls Pakāpiena josla
Pakāpiens
Kāpņu daļa, kas ietver horizontālu virsmu, uz kuras, kāpjot augšup vai lejup, tiek novietota pēda.  (B2. attēls).
Apakšējais pakāpiens
Pirmais kāpņu posma pakāpiens. 

Trapecveida pakāpiens
Pakāpiens, kura izvirzījums nav paralēls augšējā pakāpiena vai kāpņu laukuma izvirzījumam. 

Augšējais pakāpiens
Kāpņu posma pēdējais pakāpiens. 

Aukla
Slīpa sastāvdaļa, kas balsta pakāpienu nobeigumus. 

Ārējā aukla
Aukla, kas neatrodas pie sienas. 

Sienas aukla
Aukla pie sienas.
Pakāpiena virsma
Pakāpiena horizontālā daļa vai tā augšējā virsma (B2. attēls).
Šasija
Slīpa sastāvdaļa, kas atbalsta palielināšanas nolūkā novietota pret pakāpienu apakšējo malu. 

MĒRĪJUMU TERMINI 
Nemainīga slīpuma līnija
Līnija visā kāpņu garumā, pa kuru nemainās slīpums. 

Kāpums
Horizontālais attālums (g) starp blakus esošu pakāpienu izvirzījumiem, kas mērīts uz iešanas līnijas (B2. un B12. attēls). 

Ailas platums
Minimālais brīvais vertikālais attālums virs teorētiskas telpas, kas noteikta, savienojot kāpņu posmā blakus esošus izvirzījumus (B10. attēls).   Atkarībā no kāpņu veida teorētiskā telpa var būt izliekta. 
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B10. attēls Minimālais brīvais ailas platums 
Pakāpiena garums
Īsākais iespējamais attālums (l) pareizos leņķos pret pakāpiena platumu.  B11. attēlā parādīti vairāki paraugi.  (Izgatavošanas nolūkiem)
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B11. attēls Pakāpienu garums (l) un platums (w)
Viduslīnija
Viduslīnija ir līnija, kas savieno pakāpienu priekšējo šķautņu viduspunktus.  Līnija sākas pirmajā pakāpienā un beidzas pēdējā pakāpienā. 
Pārlaidums
Horizontālais attālums (o) starp pakāpiena virsmas aizmugurējo šķautni un blakus esošā pakāpiena izvirzījumu (B12. attēls). 

Slīpums
Leņķis starp slīpuma līniju un horizontālo plakni. 

Slīpuma līnija
Iedomāta līnija, kas savieno secīgu pakāpienu izvirzījumus, mērot uz iešanas līnijas, un šī līnija stiepjas lejup līdz kāpņu laukumam, kas atrodas kāpņu posma apakšā.
Paaugstinājums
Vertikālais attālums (r) no viena pakāpiena virsmas līdz nākamā pakāpiena virsmai.  (B2. un B12. attēls)
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B12. attēls Paaugstinājums (r), kāpums (g), pārlaidums (o)
Kāpņu brīvais platums
Ar skatu no augšas redzamais brīvais minimālais attālums pareizos leņķos pret iešanas līniju (B13. attēls). 
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B13. attēls Kāpņu brīvais platums
Iešanas līnija
Teorētiska līnija, kas norāda kāpņu lietotāju hipotētisko vidējo ceļu. 

Iešanas josla
Teorētiska josla, tostarp iešanas līnija, kas norāda to kāpņu daļu, kuru regulāri izmantos parastas lietošanas laikā. 

Pakāpiena platums
Īsākais iespējamais attālums (w) pareizos leņķos pret pakāpiena priekšējo šķautni.  B11. attēlā parādīti vairāki paraugi.  (Izgatavošanas nolūkiem)
C PIELIKUMS: KĀPŅU KOMPLEKTU, TO DETAĻU UN MATERIĀLU STRUKTURĀLO TESTU PAMATPRINCIPI
Paraugu ņemšana
Ja nav pieejama harmonizēta Eiropas tehniskā specifikācija attiecībā uz kādu detaļu vai materiālu, kas jāizmanto kāpņu komplektā, tad detaļas vai materiāla identifikāciju var veikt testējot.  Līdzīgu metodi var izmantot, lai pārbaudītu visa kāpņu komplekta mehāniskās īpašības. 
Kāpņu komplektiem, detaļām vai materiāliem, kuri jātestē, jābūt izgatavoto komplektu raksturojošiem 
paraugiem.
Testēšana
Ja materiāls ir jātestē, tad, ja iespējams, parauga formai un izmēram jābūt līdzīgam tai detaļai, kura jāizmanto kāpņu komplektā.  Aplūkotajām iedarbēm ir jāatbilst iedarbēm uz detaļu un statiskas sistēmas iedarbēm.  Tā, piemēram, dabīgajam akmenim, kuru paredzēts izmantot tādu kāpņu pakāpieniem, kuras stiprinātas ar slodzi nesošām bultskrūvēm, jāveic lieces, bīdes un vērpes testi. 
Ja detaļa ir jātestē, tad tā jāpiestiprina tā, kā to piestiprinās kāpņu komplektā.  Tā, piemēram, starp pakāpinu un auklu paredzēta savienojuma paraugs jāizgatavo kā pakāpiena un auklas fragments, un attiecīgā gadījumā jāpārbauda bīde, liece un izraušana. 
Ja testē pabeigtu kāpņu komplekts, tas jāuzstāda saskaņā ar izgatavotāja instrukciju un noslogojums jāplāno atbilstoši kāpņu veidam.  Vienmēr vērā jāņem vissliktākais gadījums.  Lai aprēķinātu sliktāko gadījumu, var izmantot vienkāršotus aprēķinus.  Pirms noslogošanas atbilstoši sliktākajam gadījumam dažādās daļas var noslogot secīgi, piemēram, lai noskaidrotu lieces vērtības.  Ja dažas daļas salūst šī vispirms uzliktā noslogojuma laikā, tās var salabot tā, lai kopējā kāpņu komplekta funkcija netiek būtiski mainīta. 
Apstiprinātājiestāde nolems, kāda veida tests jāveic un cik paraugi jātestē.  

Testus parasti jāveic parastos vides apstākļos saskaņā ar ETAG 5.7.1. pantu. 

Tādiem materiāliem kā koks un koksnes izstrādājumi pēc pārbaužu veikšanas jānosaka paraugu mitruma saturs.
Jāpārbauda attiecīgo materiālu īpašību raksturīgās vērtības, un pārbaudes rezultāts jāsamazina, līdz tas atbilst garantētajām materiālu īpašību minimālajām vērtībām.
Pārbaudes rezultātu izvērtējums
Piekto procentiles raksturīgo lielumu norāda kā 5% kvantili, kas noteikta, izmantojot 75% ticamības līmeni. 

Normālsadalījumā raksturīgo lielumu xk iegūst:
xk = xvid - knxstnov
(1)
kur xvid ir vidējā vērtība un xstnov ir materiāla īpašību standartnovirze. kn ir atkarīgs no testu skaita.  kn lielumi doti 1. tabulā.
1. tabula. kn lielumi, kas izmantojami Vienādojumā (l), ISO 12491. 
Testu skaits
3
4
6
8
10
20
30
40
50
100
8

kn
3,15
2,68
2,34
2,19
2,10
1,93
1,87
1,83
1,81
1,76
164

Logaritmiskā normālsadalījumā raksturīgo lielumu xk iegūst:
xk = e(ln x)vid – kn(ln x)stnov
PIEZĪME. Ja ir pamatoti pieņemt, ka materiāla vai detaļas īpašības labāk attēlo logaritmiska normālsadalījuma funkcija, nevis normālsadalījuma funkcija, tad, lai noteiktu piektās procentiles raksturīgos lielumus, materiāla īpašības vietā var izmantot materiāla īpašības logaritmu. 
PIEZĪME. Ja ir iespējams testēt izstrādājumu raksturojošu paraugu, pieņem, ka standartnovirzes lielums ir vismaz 20% no vidējās vērtības standartnovirzes lieluma.  Tā jādara, piemēram, gadījumā, kad pārbaudāmo izstrādājums ir no eksperimentālas ražošanas līnijas.  Šis lielums jāpārbauda, salīdzinot ar ražošanas procesa kontroles rezultātiem. 
PIEZĪME. Raksturīgie lielumi, kas noteikti saskaņā ar šo metodi, ir liekākie, kādus var uzrādīt kā raksturīgos lielumus.  Lai novērstu to, ka noraidījumu skaits atbilstības novērtējuma procesa laikā ir pārāk liels, var būt ieteicams uzrādīt mazākus lielumus.
D PIELIKUMS: TRIECIENIZTURĪBAS TESTA METODES
Vispārīgi noteikumi
Testēšana jāveic kāpņu komplekta parauga daļām, kas raksturo tās daļas, kas tiks piegādātas un/vai samontētas praksē, paraugu ievietojot atbilstošā testa iekārtā.   Ja iespējams, testa parauga uzstādīšana jāveic testa pasūtītājiem. 
Izmantoto testa metožu pamatā ir galvenokārt ISO metodes, tomēr atsevišķi elementi ir pārveidoti vai grozīti. 

Ja vien pārbaudes metodēs nav noteikts citādi, slodzes un spēki ir precīzi ± 2% robežās, izmēri ir ± 1% robežās, temperatūras ir ± 5°C robežās un relatīvais gaisa mitrums ir ± 5% robežās no noteiktajām vērtībām. 

Paraugs
Parauga izvēlē uzmanība jāpievērš tam, vai paraugs pilnībā raksturo testējamo kāpņu komplektu.  Parasti paraugam jābūt daļai no kāpņu komplekta, kas ražots precīzi atbilstoši izgatavotāja rasējumiem, specifikācijām un uzstādīšanas instrukciju. 
Parasti lielākās kāpņu komplekta daļas rindā jātestē tā, it kā tās būtu neizturīgākās, un tādējādi kāpņu komplekta daļas, kurām ir mazāks izmērs, varēs novērtēt vismaz kā līdzvērtīgi labas.  Tomēr var būt nepieciešams testēt vairākus paraugus, lai iegūtu informāciju par visām iespējām, kas pieejamas konkrētajai sistēmai.   Vērā jāņem arī savienojumu skaits un novietojums starp paneļiem un citām kāpņu komplekta daļām. 
Barjera
Barjeras paraugam jāsastāv no vismaz trim standartelementiem ar kopējo garumu, kas nepārsniedz 2 metrus, un tam jābūt taisnam barjeras posmam, kas izgatavots tādā pašā veidā, kā ražošanas vienība, iekļaujot visas detaļas un stiprinājumus.  Standartelementu izmēram jābūt tādam pašam.  Parauga augstumam jābūt tādam, kādu noteicis izgatavotājs. 
Detaļu savienošanas metodei jāatbilst faktiskajiem lietošanas apstākļiem, jo īpaši, ņemot vērā savienojumu būtību, veidu un atrašanās vietu, kā arī attālumu starp tiem. 

Triecienu vērš pret elementu, kas atrodas vidū.  Ja barjerai pieņemtajā trieciena punktā atrodas pastiprinošais elements, jāizvēlas cits punkts, kā norādīts barjeras elementos abās tā elementa pusēs, pret kuru jāvērš trieciens.  
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D1. attēls Trieciena testa izkārtojums
Pakāpieni
Paraugam jāsastāv no ražošanas vienības, kurai ir vismaz sešas pakāpienu virsmas un pieci paaugstinājumi, tostarp visas detaļas un stiprinājumi. 

Piemērotu apstākļu sagatavošana
Jāprotokolē piemērotu apstākļu sagatavošana.  Testa pasūtītājiem un testēšanas iestādei jāvienojas par sagatavošanas periodu.
Testa iekārta
Svārsta testos (piemēram, barjerai, pacēlumam un margām) izmantotajai testa iekārtai jābūt tādai, kā norādīts ISO 7892:1988. Krišanas testos (piemēram, pakāpieniem) testa iekārtai jānodrošina paraugam piemērots atbalsts. 

Svārsta testi
Testu secība
ISO 7892:1988, Vertikālās ēkas būvdetaļas – Triecienizturība – Trieces ķermeņi un vispārējās pārbaudes procedūras piemēro ar šādiem pārveidojumiem:
lai noteiktu barjeras triecienizturību, testēšana jāveic šādā secībā.
- cieta ķermeņa radīta trieciena slodze – 0,5 kg smaga tērauda bumba – funkcionālās kļūdas pārbaude;
- mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -50 kg smags maiss – funkcionālās kļūdas pārbaude;
- cieta ķermeņa radīta trieciena slodze -1 kg smaga tērauda bumba – konstrukcijas bojājumu pārbaude;
- mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -50 kg smags maiss – konstrukcijas bojājumu pārbaude.
Lai noteiktu margas triecienizturību, testēšana jāveic šādā secībā:
- mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze – 30 kg smags maiss.
Lai noteiktu pacēluma triecienizturību, testēšana jāveic šādā secībā:
 - cieta ķermeņa radīts trieciens – 3,5 kg smaga tērauda bumba.
Testa metodes
• cieta ķermeņa radīta trieciena slodze -0,5 kg smaga tērauda bumba.
Slodze jāpiemēro vismaz desmit reizes, katru reizi citā vietā. 

Jāprotokolē jebkāda robojuma diametrs.  Jāatzīmē jebkāds radīts bojājums. 
• Cieta ķermeņa radīta trieciena slodze -1 kg smaga tērauda bumba.
Slodze jāpiemēro visos par vājiem uzskatāmos punktos, vienu reizi katrā vietā. 

Jāprotokolē jebkāda robojuma diametrs.  Jāatzīmē jebkāds radīts bojājums. 
• Cieta ķermeņa radīta trieciena slodze -3,5 kg smaga tērauda bumba.
Slodze jāpiemēro visos par vājiem uzskatāmos punktos, vienu reizi katrā vietā. 

Jāprotokolē jebkāds lūzums, caurums, deformācija vai viengabalainības zudums.  Jāprotokolē maksimālā deformācija. 
• Mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -30 kg smags maiss.
Trieciena centram jābūt pie margas.  Tests jāatkārto trīs reizes. 
Protokolē jebkādus bojājumus. 

• Mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -50 kg smags maiss.
Trieciena slodze jāpiemēro barjeras vidējā standartelementa centrā virs pakāpieniem, ja vien tas neietekmē rāmja konstrukcijas elementu.  Tomēr apstiprinātā iestāde var izvēlēties trieciena punktu, kas ir pēc iespējas stiprāks.  
Ieliekuma devēji nekavējoties jāpiestiprina testa parauga aizmugurē pretī trieciena punktam. 

Konstrukcijas bojājuma triecienu piemēro jaunā punktā, un tas jādara barjeras vājākajā daļā.  Ja vājākais punkts nav acīmredzams, iespējams, ka triecienu vajadzēs atkārtot.  Katra trieciena laikā jāprotokolē maksimālā liece, un pēc katra trieciena – atlikusī liece. Atlikusī liece jāmēra piecas minūtes pēc trieciena. 
Krišanas testi
Testu secība
Lai noteiktu pakāpienu triecienizturību, testēšana jāveic šādā secībā:
- cieta ķermeņa radīta trieciena slodze – 4,5 kg smags tērauda stienis, kura diametrs ir 25 mm – funkcionālās kļūdas tests;
- mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -50 kg smags maiss – konstrukcijas bojājumu tests.
Pārbaudes tests
• Cieta ķermeņa radīta trieciena slodze -4,5 kg smags tērauda stienis.
Krišanas augstumu palielina līdz pakāpiena salūšanas brīdim.  Izsakot to milimetros, protokolē krišanas augstumu, kā rezultātā rodas defekts, un bojājuma veidu. 
• Mīksta ķermeņa radīta trieciena slodze -50 kg smags maiss.
Šāda veida pārbaude nepieciešama vienīgi materiāliem, kuriem pulsējošas noslodzes vai pārslodzes gadījumā var rasties negaidīti defekti (piemēram, dabīgajam akmenim). 

Trieciena devēju met no 200 mm liela augstuma. Protokolē visus bojājumus. 

Pēc trieciena testiem var veikt statisku testu, lai parādītu to, ka nestspēja nav mainījusies.
E PIELIKUMS: ĪPAŠI NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KĀPNĒM, KAS STIPRINĀTAS AR SLODZI NESOŠĀM BULTSKRŪVĒM
Vispārīgi noteikumi
Šis 1. daļas pielikums attiecas uz tādu kāpņu uzstādīšanu, kuras stiprinātas ar slodzi nesošām bultskrūvēm, ar taisniem vai balsta kāpņu laukumiem, vai to daļām (piemēram, līklīniju vai vītņu kāpnēm), kā arī attiecas uz spirālveida kāpnēm.  Šajā pielikumā norādītas aprēķina metodes un testa informācija.  Numerācija attiecas uz atbilstošiem pantiem ETAG galvenajā daļā. 
5. TESTA METODES
5.1. Aprēķina metodes
5.1.1. Vienkāršota aprēķina metode vienskrūves kāpnēm
Vienskrūves kāpņu pakāpienus iestrādā sienā vai pie tās pievieno ar divu sienas savienotājelementu palīdzību.  Kāpņu ārmalā pakāpieni cits ar citu ir savienoti ar vienu nesošo bultskrūvi. 
Ja netiek veikts detalizētāks statisks aprēķins, tad var izdarīt šādus pieņēmumus: 

nesošās bultskrūves pie pakāpieniem ir pievienotas kā šarnīrsavienojumi; 

uz pakāpieniem, kas piestiprināti pie sienas, iedarbojas vērpe, nevis liece. 

Ar šiem pieņēmumiem parasti iegūst vienkāršu statiski nenoteiktu konstrukcijas sistēma. 

5.1.2. Vienkāršota aprēķina metode divskrūvju kāpnēm
Sienas pusē un kāpņu ārmalā katru divskrūvju kāpņu pakāpienu citu ar citu savieno ar vienu nesošo bultskrūvi.  Sienas pusē katru pakāpienu pie sienas pievieno, izmantojot sienas savienotājelementu.
Ja netiek veikta detalizētāka pārbaude, tad var izdarīt šādus pieņēmumus: 

slodzi nesošās bultskrūves pie pakāpieniem ir pievienotas kā šarnīrsavienojumi; 

pie pakāpiena pievienotie sienu savienotājelementi ir izturīgi pret lieci; stiprinājumu pie sienas brīvi atbalsta.
5.1.3. Aprēķina metode citām kāpnēm ar slodzi nesošām bultskrūvēm
Ja pakāpieni cits ar citu ir savienoti ar divu slodzi nesošu bultskrūvju palīdzību (dubultas bultskrūves) vai ar uzspriegtām pret lieci noturīgām nesošām bultskrūvēm sienas pusē, kā arī kāpņu ārmalā (četrskrūvju kāpnes), vai attiecīgi katrs pakāpiens ir pievienots ar slodzi nesošu bultskrūvi kāpņu ārmalā (trīsskrūvju kāpnes); vai, ja kāpņu slodzes izturības novērtējumā vērā tiek ņemtas margas, tad aprēķinā jālieto trīsdimensionāls sistēmas atveidojums.    Savienojums, piemēram, starp kāpnēm un margām vai starp nesošo bultskrūvi un pakāpienu vērā jāņem reālistiski.  Detaļu un to savienojumu projektēšanas pamatā jābūt attiecīgām tehniskām specifikācijām (Eirokodeksiem) vai elementiem veiktu pārbaužu rezultātiem. 
5.1.4. Slodze/pārvietošanās raksturs
Kāpņu nobīde bultskrūvju vietās jāpārbauda kāpņu ārmalā.  

5.2. Testi, ko veic kāpņu daļām
5.2.2. Pakāpienu tests
5.2.2.1. Vispārīgi noteikumi
Pakāpienu biezums ir atkarīgs no nestspējas, slodzes/pārvietošanās rakstura un triecienizturības prasībām. 

Starp slodzi nesošām bultskrūvēm un pakāpienu šķautnēm esošo atstarpju minimālie lielumi jānosaka testos.  Veicot vērpes, lieces un bīdes testus, jāpārbauda atsevišķu pakāpienu drošums defekta gadījumā. 
Pakāpieni var būt izgatavoti no materiāliem, kuru īpašības ir noteiktas attiecīgajās tehniskajās specifikācijās, tostarp Eirokodeksos, līdz ar to var aprēķināt to stabilitāti un slodzi/pārvietošanās raksturu (piemēram, dzelzsbetons vai tērauds). 

Pēc īpaša pasūtījuma tie var būt izgatavoti arī no tādiem materiāliem, kuru īpašības atšķiras no tām, kas noteiktas tehniskajās specifikācijās, tostarp Eirokodeksos (piemēram, koksne).  Šādu materiālu raksturīgās vērtības, piemēram, elastības modulis, G-modulis, vērpes un lieces spēks jānosaka testos. 
Trešā izmantojamo materiālu grupa ir tādi materiāli, kuru īpašības nav noteiktas attiecīgajās tehniskajās specifikācijās, tostarp Eirokodeksos.  Šādi izstrādājumi ir, piemēram, plāksnītes, kas izgatavotas no dabīgā akmens vai cementa, vai sveķiem, kas salipināti pakāpienu izveidošanai.  Šādu materiālu raksturīgās vērtības, piemēram, elastības modulis, G-modulis, vērpes un lieces spēks jānosaka testos. 
Izturība pret vērpi un lieci jānosaka pēc atsevišķiem pakāpieniem veiktu testu rezultātiem.   Gan E-modulis, gan G-modulis jānosaka pēc vismaz trim testiem, kas veikti, piemērojot aptuveni 50% ekspluatācijas slodzes (uzliktās slodzes).  Bīdes izturība slodzi nesošo bultskrūvju vietās jānosaka reālistiski, piemēram, atsevišķiem pakāpieniem veicot bīdes pārbaudes. 
5.2.2.2. Vērpes pārbaude
Bīdes modulis, vērpes spriegums defekta gadījumā, kā arī atlikušās slodzes izturība jānosaka, veicot īstermiņa testus atsevišķiem četrstūrveida pakāpieniem (spirālveida kāpnēm – veicot pārbaudi atsevišķiem trapecveida pakāpieniem).  Pakāpieniem jābūt piestiprinātiem vienā pusē; brīvais gals jāgriež.  Ar slodzi nesošo bultskrūvju palīdzību noslogo, piemēram, kāpņu pusi, kas nav pie sienas.  Testa aprīkojuma piemērs ir parādīts E1. attēlā.  Vērpes radītā pārvietošanās jānosaka pakāpienu garengriezuma šķautnē.   Bīdes modulis jānosaka pie apmēram 50% ekspluatācijas slodzes. 
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E1. attēls Vērpes testiem paredzētā aprīkojuma piemērs
5.2.2.3. Lieces tests
Elastīgais lieces modulis, lieces spriegums defekta gadījumā, kā arī atlikušās slodzes izturība jānosaka, veicot īstermiņa testus atsevišķiem četrstūrveida pakāpieniem (spirālveida kāpnēm – trapecveida pakāpieniem), un kāpnēm ar efektīvu slodzi  nesošu margu, pārbaudi veicot atsevišķām margas daļām.  Pakāpieni vai margu daļas jāpārbauda trīs punktu lieces testā.  Slodzi piemēro, izmantojot noslogošanas elementu, kas ir marga ar lineāru slodzi, kura iedarbojas paralēli uz balstiem.  Testa aprīkojuma piemērs ir parādīts E2. attēlā.  Elastīgais liekšanas modulis jānosaka pie apmēram 50% ekspluatācijas slodzes.  Atlikušās slodzes pretestībai jāsasniedz vismaz tāda vērtība, kas ir 1,1 reizi lielāka par ekspluatācijas slodzes vērtību. 
Noapaļota šķautne
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E2. attēls Lieces testiem paredzētā aprīkojuma piemērs
 Spirālveida kāpņu lieces spriegums pakāpienu defekta gadījumā jānosaka tieši pie stiprinājuma punkta (vārpstas posma), veicot testu konstrukcijas elementiem.  Testa aprīkojuma piemērs ir parādīts E3. attēlā. 
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E3. attēls Spirālveida kāpņu lieces testiem paredzētā aprīkojuma piemērs
5.2.2.4. Bīdes tests
Pakāpienu bīdes izturība trīsskrūvju un četrskrūvju kāpnēm, kā arī kāpnēm ar uzspriegotām pret lieci noturīgām nesošām bultskrūvēm jānosaka, pārbaudot konstrukcijas elementus.  Šim nolūkam pakāpienu posmi, kuru garums ir puse no pakāpiena garuma, jāpiestiprina augšējai vai apakšējai dubultajai bultskrūvei vai uzspriegotai pret lieci noturīgai nesošai bultskrūvei, un jānoslogo, līdz rodas defekts.  Testa aprīkojuma piemērs ir parādīts E4. attēlā. 
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E4. attēls. Bīdes testam paredzētā aprīkojuma piemērs
5.2.2.5. Krišanas tests
Šāda veida tests vajadzīgs vienīgi materiāliem, kuriem pulsējošas noslodzes vai pārslodzes gadījumā var rasties negaidīti defekti (piemēram, dabīgam akmenim). 

Iespējamais tests varētu būt 50 kg smaga priekšmeta mešana no 20 cm liela augstuma, pēc tam veicot vērpes testu.  Pēc trieciena testa jāveic vērpes tests.  Novērtē jebkādu vērpes jaudas samazināšanos. 
5.2.2.5. Pakāpienā iebūvētu sienas savienotājelementu slodzes izturība
Pakāpienā iebūvētu un ar javu pie kāpņu telpas sienas piestiprinātu apļveida stieņu nestspēja jāpārbauda, veicot testus konstrukcijas elementiem.   Izmērot deformāciju konstrukcijas elementu testos, jānosaka raksturīgās vērtības, kas izmantojamas statiskā projektēšanā (piemēram, griešanas stingrību un stingrību pie stiepes deformācijas).  Testa aprīkojuma piemērs ir parādīts E5. attēlā.  Vienreiz pakāpieni jānoslogo to centrā (F1) un vienreiz – šķautnē tieši virs sienas savienotājelementa (F2).  Alternatīvi šo testu var veikt arī pakāpienam, kas gareniski pārgriezts uz pusēm. 
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E5. attēls. Sienas savienotājelementu pārbaudei paredzētā testa piemērs
5.2.3. Slodzi nesošo bultskrūvju un to stiprinājumu tests. Ja statiskā aprēķinā tiek ņemts vērā slodzi nesošo bultskrūvju lieces stiprums, tad slodzi nesošo bultskrūvju stabilitāte vajadzības gadījumā jānosaka, izmantojot spriedzes, spiedes un lieces testus.   Pakāpienos iestrādātu apslēptu uzmavu to stabilitāte jāpierāda, veicot testu konstrukcijas elementiem.
F PIELIKUMS: ATSAUCES DOKUMENTI
ETAG nodaļa
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4.1.1.1
prEN 1990:Eirokodekss – Konstrukciju projektēšanas pamatprincipi


ENV 1991: 1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbe uz konstrukcijām 

5.1
prEN 1990:Eirokodekss – Konstrukciju projektēšanas pamatprincipi


ENV 1991-1 1. Eirokodekss:  Projektēšanas pamatprincipi un iedarbe uz konstrukcijām 


ENV 1991: 1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbe uz konstrukcijām 


ENV 1992: 2. Eirokodekss: Betona konstrukciju projektēšana


ENV 1993: 3. Eirokodekss: Tērauda konstrukciju projektēšana


ENV 1994: 4. Eirokodekss: Tērauda un betona kompozīto konstrukciju projektēšana


ENV 1995: 5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana


ENV 1999: 9. Eirokodekss: Alumīnija konstrukciju projektēšana

5.1.1.2
ENV 1998-1-2:1994 “8. Eirokodekss: Seismiski izturīgu būvju projektēšanas nosacījumi – 1.-2. daļa Vispārīgie noteikumi – Vispārīgie būvniecības noteikumi”

5.2.1
prEN 13501-2, Izstrādājumu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni.  2. daļa Klasifikācija, izmantojot ugunsizturības testu datus.

5.2.2
prEN 13501-1, Būvmateriālu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa Klasifikācija, izmantojot testēšanas datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem.

5.3.1
prEN 13986, Celtniecībā lietojamās koksnes plātnes. Īpašības, atbilstības novērtējums un marķēšana. 

5.3.4
Radioloģiskās aizsardzības principi attiecībā uz celtniecības materiālu dabisko radioaktivitāti.  Aizsardzība pret radiāciju 112. Eiropas Komisija, Luksemburgā, 1999. gadā. 

5.4.4
prEN 12600 Stikls būvniecībā – Svārsta tests – Trieciena testa metode plakanam stiklam un veiktspējas prasības

5.7.3
EN 335-1 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  1. daļa: Vispārīgi norādījum.i


EN 335-2 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  2. daļa: Piemērošana masīvkokam.


EN 335-3 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  3. daļa: Piemērošana  koksnes plātnēm


EN 350-1 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Masīvkoka dabīgā izturība.  1. daļa: Norādījumu par koksnes dabīgās izturības testa un klasifikācijas principiem.


EN 350-2 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Masīvkoka dabīgā izturība.  2. daļa: Norādījumi par atsevišķu Eiropā izplatītu koku sugu dabīgo izturību un koksnes aizsardzības iespējām


EN 351-1 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Masīvkoks, kam veikti koksnes aizsardzības pasākumi. 1. daļa: Klasifikācija pēc koksnes aizsardzības līdzekļu iedarbošanās un pastāvīgas iedarbošanās spējām


EN 351-2 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Masīvkoks, kam veikti koksnes aizsardzības pasākumi. 2. daļa: Norādījumi par paraugu ņemšanu analīzēm, kuras paredzēts veikt koksnei, kam veikti aizsardzības pasākumi. 


EN 460 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Masīvkoka dabīgā izturība.  Norādījumi par izturības prasībām koksnei, kuru izmanto riska klasēs. 

6.1.1
ENV 1991: 1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbe uz konstrukcijām 

6.2.1
prEN 13501-2, Izstrādājumu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni.  2. daļa. Klasifikācija, izmantojot ugunsizturības testu datus.

6.2.2
prEN 13501-1, Būvmateriālu un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa. Klasifikācija, izmantojot testēšanas datus no reakcijas uz uguni izmēģinājumiem.

6.4.4
prEN 12600 Stikls būvniecībā – Svārsta tests – Trieciena testa metode plakanam stiklam un veiktspējas prasības

6.7.3
EN 335-1 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  1. daļa: Vispārīgi norādījumi.


EN 335-2 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  2. daļa: Piemērošana masīvkokam.


EN 335-3 Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība. Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija.  3. daļa: Piemērošana koksnes plātnēm.

B pielikums
ISO 3880 -1: Ēku būvniecība – Kāpnes – Vārdnīca – 1. daļa.

C pielikums
ISO 12491: Statistikas metodes celtniecības materiālu un sastāvdaļu kvalitātes kontrolei. 

D pielikums
ISO 7892:1988, Ēkas vertikālās būvdetaļas – Triecienizturība – Trieces ķermenis un vispārējās testa procedūras

� Izstrādājumi/materiāli, kam precīzi nosakāmā ražošanas procesa posmā uzlabo ugunsdrošības rādītājus (piem., pievieno liesmas slāpējošus līdzekļus vai samazina organisko vielu daudzumu)”.





� Izstrādājumi/materiāli, uz kuriem neattiecas “(1)” zemsvītras piezīme.





� Izstrādājumi/materiāli, kuru ugunsdrošība nav jāpārbauda (piemēram, A1 klases izstrādājumi/materiāli saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2000/605/EK).
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